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PREFACE

The purpose of this report is to sprImm.ize the findings of the testing

project carried out in the course of the 1959 Summer Russian Language

Learning Program. It will seek both to evaluate the gains made by students

who participated in the program and to report on the conduct of the testing

project. This report supercedes two previous reports, "Report on Phase I of

Testing for the Russian Language Learning Program" and a "Memorandum on

Evaluation of Sumner Russian Language Study Tour", which were submitted in

July and.iA November 1959, respectively.
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DESCRIPTION OF THE SUMMER RUSSIAN LANGUAGE LEARNING PROGRAM AND OF THE
TESTING PROJECT

In the summer of 1959 the Inter-University Committee on Travel Grants

conducted a program of Russian language inatruction which combined study

in specialized institutes in the United States with travel in the Soviet

Union. This program was conceived of as being experimental, but it was

hoped that it would prove effective enough to warrant being used as a

model which might be adopted by other educational institutions.

The program may be described briefly as follows: The Interindiaiver-

sity Committee on Travel Grants selected a number of students for training

at the Russian School at Middlebury College, Vermont and at the Summer

Workshop in Russian at Indiana University in Bloomington. After a summer

session of six weeks at these institutes the students participated in a

forty day tour of the Soviet Tlhion.

In order to be assured of maximumb3nefits from this exploratory

staging of the program, the Inter-University Committee instituted a

rigorous policy of evaluation. Thus, a testing project was attached to the

Program in order to contribute to this evaluation and specifically to

measure the progress which the students made in their acquisition of the

Russian language. This language testing project was designed and supervised

by the second named author of this report and conducted by the first named

author. The testing project concerned itself exclusively with evaluating

gains in the area of foreign language proficiency. Thus, concern with

such educational goals as the student's development of better appreciation

of cultural values and of increased sophistication in problems of inter-

national understanding were not regarded as being within the purview of

the testing project, although these concerns were included among the

educational aims of the Program.
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The Inter- University Committee was cognizant of the fact that there is

a paucity of practicable foreign language proficiency tests, especially

in Russian, which night be used even in a routine problem of educational

evaluation. Thus, the Committee regarded the inclusion of a testing project

as being, in part, a contribution toward increasing the quantity and variety

of objective tests which would meet the needs of this unique program and

also as a contribution to the field of language proficiency testing in

general.

The major difficulty encountered by the testing project stemmed from

the fact that it was necessary to prepare measuring instruments while the

process of instruction was already underway. This fact produced problems

which had to be surmounted in a variety of ways. In the absence of stand-

ardized tests of Russian proficiency similar to those which the Educational

Testing Service has devised in French, German, and Spanish, and because of

the limitations of time, only a few tests were ready before the Program

began in June. Because the object of the testing project was to assess the

general trend of growth of a group of students in several areas of language

competence, ii. was necessary to devise equivalent forms of the original

tests for several subsequent phases of testing. Thus a major concern of

the testing project was with devising equivalent (or at least statistically

equateable) tests of the same area of language competence after the program

of instruction was underway. Furthermore, the fact that the Programmes

conducted over a relatively short period of time made it necessary to pre-

pare subsequent versions of the tests relatively hastily. Under the

circumstances, it was also felt advisable for the testing project to contain

a larger number of instruments than might normally have been considered

necessary since tae posoibility of losing the data from one or another

instrument was always uncomfortably groat. Difficulties of this nature,
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however, are fairly frequent in problems of educational research, and the

present testing project was able to surmount them fairly successfully.

A somewhat unique feature of the testing steamed from the fact that

although the tests used in this project were prepared specifically for the

Summer Russian Language Learning Program, the tests were formulated independ-

ently from the curricula of instruction of the Program. This occurred

partially because it would have been futile to try to establish liaison

with the diverse personnel who prepared the materials of instruction for

the summer language institutes and partially because the unique nature of

the Program would have made meaningless any effort to measure the students'

mastery of any specific item of language prdisiency (0.g. a specific point

in grammar). This situation proved to be rather salutary, since it

necessitated the preparation of tests which wouldm3asure, in a general

way, a student's ability to comprehend and to produce messages in a foreign

language. Measurements of this nature would constitute an operational

definition of foreign language proficiency.

It should be noted that the testing project could not include among

its objectives the comparison between the Summer Russian Language Learning

Program as a special form of instruction and other, more conventional,

language instruction techniques. In reality, it did prove possible to

find some clues as to the relative value of this program as compared with

other types of language instruction, but the fact that there were no

standardized tests to begin with and the fact that the testing project

did not include plans for applying the teats used for the Program on

other populations obviated the possibility of comparison with other programs.

Thus, the short range objectives of the testing project included only

(1) a study of the relative rates of progress during the various phases of

instruction and (2) an evaluation of which groups of students are most likely

to benefit most from the Program (i.e. what levels of aptitude and of prior
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training are most conducive to further progress as a result of the Program.

However, the test data collected will always remain available for later

usc' and it will be a relatively simple matter to ascertain how the results

of the summer study and travel program compares with the results from a

conventional college course, for example, whenever it becomes feasible to

apply a similar testing procedure in a sample of colleges.

The actual schedule and inventory of tests used in the testing

project can be best represented by the diagram on the following page.

It will be seen that the testing project was divided into three phases.

Phase I refers to the work done in connection with the testing sessions

which were conducted at the inception of summer training at Indiana Univer-

sity and at Middlebury College. Testing took place on June 15, 1959 at

Indiana University and on June 30, 1959 at Middlebury College. In Phase I

all the students at the Summer Workshop in Russian at Indiana University

were given the Modern Language Aptitude Test and all students who had had

any prior training in Russian were given the entire battery of proficiency

tests which are listed in the diagram. At the Russian School in Middlebury

College only students scheduled for travel in the Soviet Union were tested.

The tests of Phase II, with the exception of Oral Tosting,I were administered
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August 5 at both campusos. Tho ontiro available population at Indiana and

the Middlobury group of studonts slated for travol in the Soviot Union

woro tostod on this occasion. Oral Tooting I was administorod to the studonts

at Middlobury togothor with the rest of the battory of taste. Tho Indiana

students who participatod in tho Soviot Union Tour wore given the Oral

Testing at tho Midston House in Now York on August 8 and 9 immediatoly

prior to their departure for the Soviot Union. On Soptembor 25, Phase

III was administorod at tho language laboratory of Colunbia University to

tho studonts who had participatod in the tour of the Soviot Union.

Tho dosignations of the groups which participated in the project aro

givon below with a short description of each group.

Indiana non - Carnegie:

This designation applies to all students at the Summer Workshop in
Russian at Indiana University who did not participate in the tour
of the Soviot Union. This group consisted of studonts whose prior
training ranged from no prior training to as many as four years of
prior acadomic study of Russian. This group was tested in order to
obtain validating and normalizing data on the toots. There wore 92
students on whom comploto data were colloctod,

Indiana-Carnegie:

This designation applies to students who wore trained at the Summer
Workshop at Indiana University prior to thoir departuro for the Soviet
Union. Students in this group had had one year of prior training in
Russian at the inception of tho Summor Program. (This one year con-
sisted of typical acadomic training -classes 3 or times 4 week. There
woro 10 studonts on whom comploto datawerecolloctod.

group consisted of studonts who wore trained at the Russian School
et Miedlobury College prior to their departure for the Soviet Union.
StotIonts in this group had had two or throe years prior training at
the inception of the Summer Program. In Phases I and I; this group
also included some students who were Follows undor a difforont program
of tho Intor-Univorsity Committee. Some of the latter named students
woro not always ablo to participato in the testing. Thoro wore
studonts on wham comploto data wore collected.
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DESCRIPTION OF TESTING INSTRUMENTS AND FINDINGS

A. Tho Auditory Truo-Falso Test:

The Auditory Truo-Falso Test was the only test of Russian proficiency

which was not prepared in its entirety spocifically for the Russian Summer

Language Learning Program, It was originally constructed by P.J. Rulon and

C.R. Langmuir for the Armed Sorvicos Spocializod Training Program conducted

at Harvard Uhivorsity during World War II, The test had boon recorded on

vinylito discs which wore found to be in very poor condition when examined

for possible use for the present projoct. It was necessary, therefore, to

tranw-..ribo the itoms from the original recordings and to have thorn re-

recorded by native Russian informants. As an adaptation for tho Summer

Program, the original array of itoms was divided into two forms of the tost.

Each form contained 80 itoms. Odd numbered items wore chosen for "Form A"

and ovon numbered items wore chosen for "Form B." The two forms provod to be

oquivalont within reasonable toloranco limits.
1

In each form, half the itoms
native

were spoken by a fomaloippoakor while the remaining half wore spoken by a

malo native spoakor. In this tost, studonts wore required to indicate tho

truth or falsity of simple statements hoard spoken on tape. Tho scorn on

the toot consistod simply of the number of correct responses. The highest

possible score was 80. A transcription and a translation of the itoms appear

in Appendix A.

1. This oquivalonco was verified by administoring the two forms of the test to
two randomly soloctod groups at the first tooting. Each form was then cor-
related with a toot which both groups had taken (i.o. tho PACT*, Form C, which
corrolated well with this test). Since both groups porformod oqually well
on the PACT, Form C, since the slopes yielded by the regression oquations
relating oach form of the Auditory True -False Tost with the PACT, Form C
were almost equal, and sinco the moans and the standard deviations of the
two fortes worn only negligibly difforont from each other, it was concludod
that the two forms wore equivalent. If it had turnod out that the toots
did vary in difficulty (i.e. if the moans of tho two forms were significantly
difforont from each other) the rogrossion equations would have made it possiblo
to oquato ocoros oarnod on one form with scores oarnod on the other form.

4
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In discussing the results obtainod by the Auditory Truo-Falco Test, it

is logitimato for us to ignore the fact that two forms of the test worn used

inasmuch as tho virtunl oquivalonco of the two forms had boon demonstrated.

The test was used only for tho purpose of assossing progress during USA-basod

training. 2 Thorofore, the data will be examinod solely in torms of first

and socond tosting. Figure I is a graphic ro-presontation of the frequency

distributions of scoros obtained for different amounts of prior training in

Russian. The medians obtained at oach testing are plotted and a connecting

lino is drawn between the medians of the first and second tosting in order to

give an indication of tho gonoral trends. In gonoral, it may be seen from

this figure that on the firs% testing the rooults are highly rolatod to

prior training. Similar trends appeared in all the proficiency tests; a

finding which, of course, tonds to demonstrate: the validity of tho instru-

ments. Furthermore, it may be soon that gains made on this tost during

intensive summer language training are as largo, if not largor than, the dif-

foroncos botwoon succossivo yoar-levols at the boginning of training. Thus,

for oxamplo, at thJ find of the USA-basod intonsivo training, the group with

one year prior training was on the averago well ahead of where tho two-year

group had boon at the start of training; similar results wore noted for

groups with groator amounts of training. (This rosult may concoivably have

boon duo solely to the fact that subjects tended to become more "tost-wise"

-- accustomed to the test formate -- at the second testing; no attompt was

made to control for such an offoct experimentally in the present tosting

project. Nevertheless, oxporienco from other x aoarch suggests that such

an offoct is negligible; therefore, one inclinos to the belief that the gains

wore truly duo to the intensive summer training.) A feature of intorost in

Figuro I is the fact that the Indiana- Carnegie group showed somewhat greater

2. Tho tost was includod in tho battory also for the purpose of oquating PACT,
Form C with PACT, Form D. Uhfortunatoly, the rosults from PACT, Form D had to
bo discarded, and tho data from the Auditory True False Test could not be used
for this purpose.

J )
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gains than tho Indiana non-Carnogio group with tho same amount of prior

training. Even aftor difforoncos in linguistic aptitude aro takon into

account, (by applying tho statistical tahniquo of "analysis of co-varianoo")

this trond soom co porsist. Although the difforonco was not fo-and to be

statistically significant (tho number of cases bong very smal2) the dif-

foronco -- if it does oxist -- is to bo anticipated bocauso of tho inoroasod

motivation the prospect of Russian travol must havo ongonderod in the group.

Finally, it should bo noted, that the test itself may be regarded as a

vory roliablo instrumont. The split-half roliabilitios of Form A and Form B

wore .93 and .92 respectively. Those values wore conlened from data obtainod

in the first testing session.
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B. The Pictorial Auditorz_approhonsion Test

The Pictorial Auditory Camprohonsion Test (PACT) was dovisod by John B.

Carroll and Wai-Ching He for measuring comprehension in a foreign languago.

Tho test form consists of a booklet with 75 groups of four picturos oach.

Each group of four pictu:?os is used for one test itom. On a tapo, a stato-

mont is made for oach item in tho target language. The statomomt is spokon

first by a male native spoakor and thon by a fonalo nativo snoakor. In oach

itom, the task of the st.,_nt is to soloct which of the four .oioturos in tho

group is indoxod by the statement mado in tho foreign language. On of tho

virtuos of the 'Jost is the fact that altornativo fore relatively easy

to prepare. Anothor advantage of the test form is that It is gonorallY

found to be pleasant and interesting for tho oxamincos. Finally, scoring is

simplo. Tho score is tho number of cor,oct eoloctions.

Tho test was constructed originally for measuring eompotonco in Mandarin

Chinoso. Versions of the first satisfactory sot of statomonts to go with

tho pictures (designated Form C) havo boon or are being dovolopod in French,

Gorman and Spanish. Tho prosont testing project made it possible for Aaron

S. Carton both to arrange for the preparation of Form C in Russian and to

write statements for Forms D3 and E as well as to arrange for the preparation

of thoso in Russian. Directions for taping, the picture booklet, a sample

answer shoot and texts of Forms D, and E togothor with English transcrip-

tions appoar in Appendix B.

Figure II is a representation of the data obtained from Form C of tho

PACT administered at the boginning of summer training. Tho medians of oach

group which took the tort aro plotted on tho figuro. The close rolation

botwoon median scoro and the amount of prior training is soon again hero,

as was soon in the case of the Auditory Truo-Falso Test.

3. Dospito the fact that tho data gathorod by moans of Form D had to bo
discardod because of difficulties oncountorod in tho rocording of the test,
it is felt that the present project contributod substantially to tho dowel-
opment of this Form.



FIGURE II

Frequency Distributions for each classificaticn of Prior Training cn Pictorial
Auditory Comprehension Test
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Because it was necessary to discard the results of Form D (given at

the end of the USA-based training), the data obtained by the PACT could be

used only to assess the total amount of achievement from the beginning of

summer training until the return from the Soviet Union. It was not possible

to use the test to assess the separate influences of the USA-based training and

the Soviet tour. Two expedients were resorted to in order to gangs these over-

all gains. One was the ad:rinistration of a half of Form C4 vhe final

(Post Soviet Union) tee.i:-3 and the second was the administration of From E5

at the same testIng session. Eighteen students participated in this testing

session.

It was originally hoped that Forms C and E wazli proN be precisely

equivalent forms of the PACT. In order to obtain im.esumptive evidence

that this was in fact the case, the correlation between the half of Form C

given at the second testing and Form E was obtained and the ratio of the

mean of the first half of Form C (given as a pre-test) to the mean of the

first half of Form C (given as a post-test) was compared with the ratio of

the mean of the entire Form C (to be regarded as a pre-test) to the mean

of Form E (to be regarded as a post-test). The correlation between the

first half of Form C (post-test) and Form E was .92. This indicates that

the test form in general is highly reliable. Comparison of the ratios of

the means, however, indicated that Form E was a slightly 14:Xits. test.6 This

47 Actually 40 out of 75 items were used. This ie referred to as "hair
for convenience.

5. The original design of the tasting project called for the use of the
data from Forms A and B of the Auditory True-False Test at the first ant
second testing as the set of scores with which to equate Forms C and D
of the PACT. Then Form D of the PACT was to be equated with Form E of
the PACT by using the scores of the second and third administration of
the Cloze Test (see below). The technique of equating test forms by using
regression equations obtained by administering a correlated control test
to two groups (or to the sane group on two occasions) is referred to briefly
in Footnote 1, above.

6. The ratio of the means of the first half of Form C as a pre-test to the
first half of Form C as a post-test was .68. The ratio of worm C (pre-teat)
to Form E (post-test), when adjusted for the fact that one item of Form E
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implies that a formula for equating the two forms will have to be computed

for future use of these tests. This computation was not dons on the basis

of the data collected here, because it was felt that the size of the sample

to which Form E was administered (i.e., 18) would not yield adequately

reliable results.

We are thus left with tho scores of the first half of Form C, as both

a pre-test and a post-test,as the most reliable index of gains made on the

Pictorial Auditory Comprehension Test over the entire training period. These

scores, together with their respective medians are plotted for the Irdliana-

Carnegie and the Middlebury groups on Figure III. The scores of the entire

Form C and Form E are also shown for the sake of completeness, but no con-

clusions may be rigorously based on these data despite the fact that they

seem to follow the trend of the other set of data. Inspection of Figure III

reveals that both the Indiana-Carnegie and Middlebury groups showed gains

over the summer, that the Middlebury group started at a higher level than

the Indiana grouppand that at the end of the summer the scores of the Indiana

group were closer to the scores of the Middlebury group than at the beginning

of the summer. The last noted trend would at first lead one to conclude

that the Indiana group learned more relative to its initial level of profi-

ciency as a result of the Summer Russian Language Learning Program than the

Middlebury group did. Closer scrutiny of the data reveals, however, that

this assumption is unwarranted. What seemsto have happened, in actuality,

had to be discarded because of a recording error, was .73. It is to be
noted that had these ratios proved to be equal, this would have supplied
only presumptive data that the tests were of equal difficulty and would
not have implied that they were equated. The prccedure equating the tests
as described in Footnote 1, above, could not be followed using the first
half of Form C as the control test, because the correlation of Form C
with a half of Form C would have involved a spurious part-whole correla-
tion. In order to complete the equating procedure an additional set of
scores would have had to be extrapolated from the data. Given the limited
population and the consequent unreliability of these computations, there
was little justification for following this complicated procedure.

4. 1
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is that at the end of the summer both groups approached so close to the

ceAling of the test that it is impossible to differentiate between then.

Thus the apparently smaller gains made Ly the Middlebury group is really

a function of the test. This ceiling effect is an inevitable consequence

of the fact that the skill involved in responding correctly to the test

is practically completely mastered by the students taking the test. (A sim-

ilar, though lees marked, ceiling effect may be observed by inspection of

Figure I.) The implication for the use of the test is that the test is

useful at the elementary and intermediate levels of proficiency, but fails

to afford discrimination at the most advanced levels of proficiency.
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C. The Russian Written Profeciency Test

The Russian Written Proficiency Test (also called the "Clozo Test") is

an adaptation of a procedure previously explored by John B. Carroll, Aaron

S. Carton,and Claudia P. Wilds as a possible technique for measuring language

proficiency,? It is essentially a "fill-in-the-blank" test. The test is

easy to prepare, but unpleasant for the testae. Furthermore, the scoring

technique used for this program presented several difficulties. The par-

ticular form of the test which was devised for this program consisted of

sixty items which were constructed simply by sampling textual materials

from a wide array of Russian literature ranging from elementary Russian

readers through newspapers up to literary, philosophic, and scientific

works. The items were prepared by taking the first eleven words following

a randomly selected period in the textual samples and deleting the fifth

word. Occasionally when, for example, numbers, proper names or special

idioms occurred in the text, extra words were included in the item. The

items were typewritten and mimeographed on the test form with blank spaces

of uniform length substituted for the deletion. It was the task of the

students to supply the deleted Russian word or an English equivalent of the

word with a complete grammatical description.

A rather elaborate scoring procedure was devised for this test so that

credit could be given for all reasonable responses and so that the assign-

ment of credit. for-each item would be commensurate with the amount of know-

ledge the student showed of Russian grammar, vocabulary and comprehension of

the contextual segments. The test, a list of the deleted words and a detailed

description of the scoring procedure are given in Appendix C.

7, Carroll, J.B., Carton, A.S., Wilds, Claudia P. "An Investigation of
'Cloze' Items in the Measurement of Achievement in Foreign Languages,"
College Entrance Examination Board Research and Development Reports,
Cambridge, Massachusetts: 1959.

<



-14-

In order to score the test, all the responses of all the students who

took the teat wore arrayed on separate sheets. Each item was scored

separately and a separate record of the values assigned to each response

was naintained. It is thus possible to verify the score of any student

and to check the scoring procedure for reliability and objectivity. It

is also possible, and perhaps desirable for future use of the test, to chock

the judgments of what constituted a "reasonable" response.

The score of a student on this test is equal to the sum of the number

of points he earned divided by 2. Halving the scores does not affect the

scale of the test at all and it facilitates handling the data somewhat. In

the hypothetical case in which a testee correctly supplied every word which

had originally been deleted, he might earn 200 points or a test score ol7 100.

The identical teat was administered at the beginning of summer training, at

the end of the summer, and after the return of the students from the Soviet

Union. Discussion with the students taking the test revealed that they

found the test difficult on all occasions and that they were not able to

remember any items from one testing session to another.

The results of the Cloze Tests are shown in Figures Wand V. Figure

Nis a graphic representation of the frequency distribution of the scores

of each of the classes at the Indiana Workshop at the beginning of the

summer (with the exception of the group with no prior training) and at the

end of the summer. Inspection of this figure reveals that the test shows

a general, validating trend varying with the amount of prior training and

that, in at least two of the classes represented on the figure, gains were

greater during the summer workshop than what the trend of gains seems to be

between successive years of other types of training. Inspection of Figure

V, which shows frequency distributions for the three testing sessions for

the groups which wont to the Soviet Union, reveals gains in toot scores

throughout the training period. This tost doom not seem to show tho sane



FIGURE IV
Frequency Distributions for Bach Classification of Prior Training

of Indiana (non-Carnegie) Groups on the Clots Test
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FIGURE V

Cloze Scores Frequency Distributions: Indiana-Carnegie and giddlebury Groups
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ceiling effect which the PACT shows. There is,indeed,a slight indication

that the Middlebury group showed greater gains throughout training in the

summer Russian School and in the Soviet Union than tho Indiana group showod.

fl,ziro seems to be, furthermore, same indication that the rate of gains

showed some tapering off after the end of training in the summer school

sessions. The tapering off of gains was greater for the Indiana-Carnegie

group than for the Middlebury group.

<
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D. Oral Testing: Progress in Speaking Ability as a Result of the
Trip to the Soviet Union.

All students who participated in the tour to the Soviet Union were sub-

jected to a test of oral production both before their departure for the

Soviet Union and upon their return. In this test the student was required

to respond in Russian to a series of questions which were put to him in

Russian. The questions were recorded on tape by a native Russian informant

and the responses of the students were also recorded on tape. The student

responses were later re-arranged an separate tapes for presentation to judges

who scored the samples of speech. The items8 on the test which were used for

analysis in the present report include the following:

1. An item which required the student simply to repeat an expres-

sion or a sentence. The unitsfor repetition were arranged so that each

successive item was longer and more difficult than the preceding one.

Reading aloud a Russian passage. About forty seconds were

allowed for this.

3. An item which consisted of several simple questions in which

the student was required to respond using the words and forms of expression

which were used in the question.

4. An item which required the student to speak for fifteen

seconds about the weather in the place where he had spent the summer.

5. An item which required the student to speak for a minute

about his preference in books.

8. In addition to the us© described in the body of this text, this oral
production test includes features which are intended to tap dimensions of
cognitive functioning related to oral production. Thus, some additionalitems in English and few items in Russian which were not analysed forthis report were included in the test. These data will also make it possibleto do some exploratory studies on the relatiQnship between cognitive func-tioning in one's native language and in a target language. This materialwill also be used for doing some exploratory studies on the relationship
between fluency in one's native language and in a target language. Thesedata will be exploited by one of the authors at a future date.
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6. An item which required the student to describe a picture

which was shown to him and to discuss the picture in terms of its contents

and the events portrayed. A minute was allowed for this item.

PROCEDURE

In the pre-Soviet Union testing session, the oral production test was

conducted individually with each student. The examiner operated the record-

ing equipment. The testing after the Soviet Union tour was conducted at

the language laboratory at Columbia University. The examiner played the

question-tape frcn a console and the students were required to manipulate

the equipment to a certain extent. The regularity of the results to be

reported below argues that this variation in the testing procedure did not

introduce an excessive amount of extraneous variation in the measurements

made. Yet the experience of the examiner in conducting this testing leads

him to feel that in the future this variation should be kept at a minimum.

After both sets of recordings were collected, copies of the tapes

were made on which all identification of the students was removed. A

number code was substituted for the student identifications. Samples from

the pre - Soviet Union testing were mixed with samples from the post-Soviet

Union testing in a pre-arranged random order. The tapes were then pre-

sented to two judges for scoring.

JUDGES AND SCORING

The judges were two native speakers of Russian. They have had con-

siderable experience as instructors of Russian at Harvard University. Both

judges hold advanced academic degrees and have had considerable training

in general linguistics.

The test materials were scored by the judges on four nine-point scales.

These scales were designated as: Gran r, Pronunciation, Fluency, and

General Impression. Although the judges worked together in listening to

the tapes and in establishing -tandards with which to assign scores, they
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assigned their scores independently. The judges proceded in making their

evaluations by assigning tentative values to several samples of speech and

getting an overall impression of the general level of proficiency repre-

sented by the tapes. As the work of rating the tapes procedod and as the

scales became more clearly established in the thinking of the judges, they

would frequently refer back to previously scored samples and check on these

in order to assure the maintenance of consistent criteria over the entire

series of samples to be scored.

The judges reported that their experience as language teachers helped

them to establish a sense of relative levels of proficiency and of the

general potentialities of the students. Nevertheless, the task of rating

the tapes proved arduous and approximately three times as much time was

required to judge the samples as would have been required to listen to

the tapes a single time. The judges were not aware of the fact, and they

were indood surprised to learn, that they were rating each student twice

(because there wore two samples for each student).

RESULTS: Reliability of Judges.

The correlations between the ratings on each student assigned by the

judges on each of tho scales are given in Table I.

In addition the correlations of the scores of each student in the pre-

Soviet Union sample and the post-Soviet Union sample on each of the scales

for each of the judges is given in Table

From those tables it may be seen that the agreement between the Judges

is fairly high and thus the ratings nay be regarded as rather reliable. The

fact that the correlations between pro- Soviet Union and post-Soviet Union

scores fluctuate considerably might be attributed as easily to the fact that

the interim training has produced extraneous variations in each of the sub-

ject's scores as it might be attributed to erratic behavior on the part of

the judges. The fact that there are considerable positive correlations in



TABLE I

Interjudge correlations on four nine-point scales of oral proficiency.

N equals 41* samples of speech judged.

Scale Correlation

Grammar .76

Pronunciation .55
Fluency .77
General Impression .58

*Note: Because of equipment failures and because some students failed to
operate their equipment correctly several samples had to be discarded. The
largest possible number was used in computing the correlations shown in
Table I and II. On one occasion, one judge found a segment too noisy while
the other judge felt he was able to make his judgments on it.

MUM mom nu === mem mos mm= mom ass ass mu= mom mum mos mom ass mos

TABLE II

Correlations between pre-Soviet Union and post - Soviet Union ratings of
each student for each of the judges on each scale.

Judge 0 (N*equals 19 .pairs of
segments)

Judge K (N* equals 18 pairs of
segments)

Scale

Grammar .52 .52
Pronunciation .16 .17
Fluency .43 .35
General Impression .6o .46

*Zee note to Table
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pre- Soviet Union and poet - Soviet Union ratings, and the existence of the

patterning of these correlations, in the presence of several additional

sources of varian6, nukes it reasonable to conclude that tho ratings made

by the judges are certainly reliable enough to justify their use.

Evaluation of Gains:

In view of the relatively high reliability found and in view of the

manner in which the ratings were prepared, the data from the two judges

were combined. Table III summarizes the mean differences between pre - Soviet

Union scores and post-Soviet Union scores (or the mean gains) measured on

each of the scales of oral proficiency. It is apparent from this table

that in general, the entire group showed gains on all four scales of oral

production. to t -test of the significance of differences between correlated

means was used to find the significance level of the differences) It is

to be noted, however, that the most significant gains were made by the

Middlebury group and the gains for the students in the Indiana-Carnegie group

were somewhat smaller. In Figure VI the frequency distributions and medians

of each of the groups are plotted. The same conclusions may be drawn from

examination of this figure. This pattern of gains seems to accord well

with the expectation that a group of students which had more experience with

a foreign langungo and a greater opportunity to practice it, will be more

apt to benefit from travel in the foreign country than a less proficient

group. A more proficient group will be more apt to speak to the inhabitants

and to be well received by them.

Interrelations of scales:

Table IV summarizes the intercorrelations of the four scales of oral

proficiency. The scores rf each student summed over the two judges were

used in computing these correlations. The upper segment of the matrix

contains the correlations of the pre-Soviet Union scores, the lower sogment

contains the post - Soviet Union intorcorrelations. From this table it may



TABLE III

Mean gains of seconf. -.oAting over first testing on four scales of Oral Produc-
tion (as measured 11,- ,h,, combined ratings of two judges) for students in the
Middlebury Group, the Indiana-Carnegie Group and in the two groups combined.

General
Grammar Pronunciation Fluency Impression

Group,

Middlebury 2,375** 3.125** 3.750**** 2.375**
(N=8)

Indiana-Carnegie 1 500 .600 1.000 1.200
(N=10)

Total 1.688**** 1.722**** 2.111*** 1.72M1**
(N=18)

****Difference significant at .005 level (one tail)
*** " Goi
** " .025

If If

" 005
II II

TABLE IV

Intercorrelation matrix of judges' summed scores on four scales or oral
proficiency. Upper half contains correlations of pre-Soviet Union data;
lower half contains post-Soviet Union data.

N=17

4110.11.11,

Grammar

Grammar Pronunciation Fluency, General Impression

XXX .59 .53 .59

Pronunciation .84 XXX .65 .44

Fluency .76 .54 XXX .58

General Impression .81 .69 .95 XXX



FIGURE VI

Frequency Distributions and Medians of Judgea'Ratings on Four Scales of

Oral Proficiency for the Indiana-Carnegie (N=10) and Middlebury (N=8) Groups.
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be seen that the four scales are rather highly intercorrelated. This

phenomenon appears frequently in judged ratings of oral proficiency. While

it may attributed, in pa.A. to the behavior of the judges9 in rating the

same sample on all foar sca).es at the same time it is reasonable to

suppose that some of the common variance measured by this intercorrelation

may bo attributed to the students. Students who apply themselves to master-

ing a language will direct their energies to mastering all the phases of

proficiency, while st,d:ints who are less strongly motivated will manifest

lack of learning in all phases.

An interesting feature of the intorcorrolation matrix is the fact

that the post-Soviet Union intercorrolations are generally higher than the

pre - Soviet Union intercorrelations. This result is an instance of the usual

finding that training over a given period of time tends to widen individual

differences rather than to narrow them. Students who benofitted more from

the Soviet Union tour tended to benefit in all measured phases of aulpro-

duction, and students who benofitted least tended to remain behind in all

measured phases.

9. A study in which judges would rate a single segment on a single scale
and would rate all four scales independently was envisioned in the first plan
of this study. Limitations of time made it impossible to do this study at
the time the ratings on the scales were made. The data from such a study
is needed in the development of oral proficiency tests and one of tho authors
plans to carry out this study in the future -- perhaps using the raw data
collected in this testing project.
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E. The Modern Langumalzlitukffest

The Modern Language Aptitude Test (MLAT) was devised by John B. Carroll

and Stanley M. Sapon fo- Tbe purpose of predicting success in foreign language

study in regular school c.,:..=1.11:2a and in epeolaLized language programs such

as those run by the Forefga Service Institute and by the Army Language School.

The test was included fn this project in order to (1) ascertain the role of

aptitude in a divorsifloa training situationi (2) to facilitate the

interpretation of dr2.17... obtained on the various tests and (3) to provide a

basis for making adjuLtments when unmatched groups were to be compared.

The MLAT was administered to a total of 111 students who participated

in the Summer Russian Language Learning Program. The mean raw score of

this group on the test was 134.2. The standard deviation was 23.14. This

mean score is considerably higher than the mean scores obtained from the

groups on which the test was standardized. Table V shows the raw scores

on the MLAT corresponding to designated percentile scores for the students

who participated in the Summer Russian Language Learning Program and for a

typical group of students on which the test was standardized. This table

reveals that the median score of the students in the summer program cor-

responds to a score in the 80th percentile in the normative group. The

entire range of scores is considerably elevated in the summer program group.

Figure 17IIis a graphic representation of the frequency distribution of the

scores made by the students in the SRLLP on the MLAT. In addition to

revealing how the distribution of scores on the MLAT is confined to higher

range of scores for the students in the summer language program, the figure

shows that the distribution is highly negatively skewed; that is to say

that the scores tend to cluster above the moan. This implies that the modal

score, which was 144, (or the median, which was 138) rather than the moan,

is a more appropriate measure of tho central tendency of the scores.
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The fact that the students in the Summer Russian Language Learning

Program tend to be in a high language APtituiegroup scorns to imply that

a consideralgAt amount of self-selection takes place in the process of

enrolling for voluntary courses of summer language study. Since this self-

selection was not based on the students knowledge of their actual scores,

it would seem reasonable to assume that a student's prior success in language

learnftng and, inzeneral, his own assessment of his capabilities for learning

a language are important factors in determining his interest in foreign

language study.

An interesting manifestation of such a process of self-selection was

observed in the Summer Russian Language Program itself. Of the 92 Indiana

non-Carnegie students at the Indiana Workshop who took the MIAT at the begin-

ning of summer study there wore eight cases for which there were no final-

testing-scores available. Since the final testing was obligatory for all

students, it is reasonable to assume that these eight students had dropped

out of tho program before completing it. Of the eight students for which

there wore no final scores, six had MIAT scores which wore well below the

median of the students participating in the program and two had aptitude

scores which were only slightly higher than the median of the sample. It

would seem reasonable to infer from those data that the tendency to drop

out of the Program was related, to a considerable extent, to the aptitude of

the student or, more accurately, to his perception of his ability to keep

pace with the curriculum and or the other students in the group.

It is instructive to examine the relative aptitude level of each of

the groups which participated in the Summer Russian Language Program. Table

VI is a summary of the number of students, the moan, and standard deviation

of each group. Tho table reveals that the Carnogio groups had tho highest

average aptitude and were also the most homogeneous as to aptitude. Tho

process of selecting those students on the basis of teachers' reco=endatione



TABLE VI

Means, and standard deviations of total MLAT scores for each classification
of students participating in the Summer Russian Language Learning Program.

group N Mean S. D.

Indiana, non-Carnegie, No prior training 26 128.7 25.38
Indiana, non-Carnegie, 1 yr prior tng 4o I38.0 19 23
Indiana, non-Carnegie, 2 yrs prior tng 11 135.4 20.93
Indiana, non-Carnegie, 3 yrs prior tng 8 116.5 29.21
Indiana, non-Carnegie, 4 yrs prior tng 7 120.1 26,24
Indiana, Carnegie 10 144.6 17.32
Middlebury 9 146.6 8.91

[All Carnegie 19 145,5 14.02)

Entire SRLLP 111 134.2 23.14
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would account for this. The lowest and most heterogeneous groups in

respect to aptitude test scores were the groups with three and four years

of prior training. The numbers of students in these groups are too small

to make any justifiable inferences about them, although one is tempted to

hypothesize that at least some of the members of these groups fall into a

category of students who study foreign languages very diligently and long but,

because of limitations in ability, achieve the upper levels of proficiency

only with considerable effort. It will be remembered that the two groups

in question showed comparatively small gains on the proficiency tests. In

addition to other considerations discussed abovesthe aptitude level of the

students may be another factor whl.ch would account for their relativqly

poorer performance. These students may take more advanced courses because

they fail to achieve what other students achieve with few courses. Such

students would fall into a different category from those which enroll in

a spriner program because of the gratification they find in learning a

second language. It should be noted that the groups with one and two

years of prior training have the highest mean aptitude scores, except, of

course, for the specially selected Carnegie groups.

In addition to studying the distribution of scores on the MLAT, the data

yielded by the test wore examined for their effectiveness as predictors of

learning outcomes. In this Program, the test failed to show the highly

significant predictive power which has been found in many other situations.

An interesting trend, however, in the correlation coefficients yielded by

the N1AT when correlated with the various testing instruments used in the

Program was the fact that the post-training tests yielded higher correla-

tions than the pre-training toots. This would tend to indicate that the

test gains in predictive power once the learning experience of the students

becomes similar, It will be remembered that students entered the Sumner

Russian Language Learning Program from diverse typos of prior training.
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While it would be reasonable to expect such a trend, it is necessary to

note that in the present study the trend was so slight and the differences

among the correlations were so far frori significant that a considerably

longer and more rigidly controlled training program would be required

to verify the existence of this trend.

Sons of the proficiency tests used in the Progrartmay not have tapped

the traits of proficiency which the aptitude test predicts. Thus, the cor-

relation of the MLAT with the pre-training and post-training Auditory True-

False Test was belay-the critical level of statistical significance. However,

the Cloze Tests were correlated at approximately the .05 level of significance

and the PACT C showed a moderate positive correlation which was clearly sig-

nificant. The rank order correlation coefficients (rho) of the MLAT with the

scales of the oral production test were regularly high with the scales desig-

nated as "Fluency" and "General Impression" and indifferent or even negative

with the other scales. For the Indiana group the post-training correlation

coefficients of the MLAT with the oral production scores were again regularly

higher than the pre-training coefficients, thus confirming the trends dis-

cussed above. The results from the Middlebury Carnegie group, however, were

neither significant nor regular. All the rank order correlations of the

MLAT with oral production scales of the Indiana-Carnegie group were consid-

erably higher than those obtained from the Middlebury group. (It will be

noted that the Middlebury Carnegie group showed a very narrow distribution on

the MLAT. The significance of this fact is discussed below.) Finally, it was

found that the MLAT correlated positively with teachers' final grades despite

the fact that these were gathered from a diversified array of teachers who

may themselves vary in their criteria for judging language proficiency.

The difficulty encountered in assessing the effectiveness of the test

as a predictor of learning outcomes may be attributed to the fact that

practically all the populations available for study had had some prior

training in Russian and this training was extremely heterogeneous. Thus,

4 5
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so much variance was introduced which was attributable to the nature of

prior courses, time spent, and motivation level of the students, that the

MLAT failed to yield the usual high correlations with learning outcomes.

Finally, the most important factor in accounting for the fact that the MAP

did not predict learning outcomes with its usual level of accuracy may be

attributed to a well-known statistical principle. This principle states

that when a sample of a population is relatively homogeneous in respect to

a given trait, the correlation of that trait with any other trait to which

it may be related is attenuated. In the present study we have seen that

there is precisely such a homogeneous population (or a so-called "curtailed

group") in respect to aptitude. Thus the results which were obtained were

to be expected.

While the process of self-selection which took place in a completely

voluntary language learning program would seem to attenuate, and to some

extent, pre-empt the usefulness of an aptitude test as a predictor of

success in such a program, the test retains its usefulness in several other

respects. First, it would be well to confirm the existence of this tendency

for self-selection in future stagings of these programs and to check for

it universality. 10
It is also conceivable that as more public interest in

foreign language study is manifested, the tendency toward self-selection

will be attenuated by the desire of less able language students to excel in

foreign languages. Secondly, the test scores can be of use in counseling

students who may contemplate dropping out of a program of language study

before its completion. Finally, the test can be of use in grouping students

and, as experience with its use is acquired, in estimating how much a cer-

tain group of students may be expected to learn in a given period of study.

10. The present authors obser7ed a similar trend of self-selection in
respect to aptitude in a summer program of Middle Eastern Language study
staged at Harvard University in the summer of 1958.
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SUMARY AND RECCMMENDATIONS:

1. At all stages, proficiency test results were highly related to

the amount of prior training possessed by the student, a finding which

tended to demonstrate the validity of the proficiency tests for measuring

progress.

2. The gains made during the intensive language training, as measured by

the Auditory True-False Nst, appeared to be at least as large as, if not

larger than, the amount difference between successive year-levels at

the outset of training. For example, at the end of the USA-basedintensive

training, the group with one year of prior training was on the average

well ahead of where the two-year group had been at the start of their

training; similar results were noted for.groups with greater amounts of

training. This result could, of course, conceivably have been due solely

to the fact that subjects tended to become more "test-wise" -- accustomed

to the test formats -- at the second testing; no attempt was made to con-

trol for such an effect experimentally. Nevertheless, experience from

other research suggests that such an effect is likely to be negligible;

therefore, one inclines to the belief that the gains wore truly due to

the intensive summer training.

3. After adjustment for differences in language aptitude, students

who were in the Carnegie project at Indiana (i.e. slated to go to the

Soviet Union) made slightly better progress (as measured by the Auditory

True-False test) than students not in the Carnegie Project; the effect is

not statistically significant (there being very small numbers of cases)

but if it exists, it may perhaps be accounted for by the increased motiva-

tion given the Carnegie group by tho prospect of the Russian travel.

4. On the "lose test" ( a toot of written proficiency), gains

ensuing after the trip to the USSR wore noted, but they wore not as largo

f-
4,)
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as the gains made after the intensive language program at Indiana and at

Middlebury.

5. Because of technical difficulties at the second testing, it was

not possible to compare gains made during the two training periods (j.S.A

vs. U.S.S.R.) on the Pictorial Auditory Comprehension Test. Nevertheless,

a comparison of performance on the pretests in June and on the final test-

in in September showed that the gains made during the whole summer were

very large. For example, on the average, Carnegie project students (with

generally no more than 1 or 2 years of prior training) achieved scores on

the PACT at the end of the summer which were significantly above those

of a group of students, tested in Phase I at Indiana, who had already had

4 years of Russian at that time.

6. All students in the Carnegie Project wore subjected to a test of

Russian speaking ability both before departure for the Soviet Union and

upon their return. The oral productions were recorded in such a way that

when they wore subsequently judged by two Russian instructors at Harvard,

the recordings were not identified as to whether they were pre- or post-

USSR travel. (In fact, the judges were surprised to learn, after making

the judgments, that they had judged each student twice.) As a result of

this part of the experiment, it was found:

a. Students trained at Middlebury showed a very clear and signifi-

cant gain in speaking ability after the USSR travel. Students trained at

Indiana showed a trend in this direction, but the trend was not statistic-

ally significant. When the groups were combined, the result was again

statistically significant.

b. Students trained at Middlebury had significantly better speaking

ability than the Indiana stuaenLsbefore the USSR travel; the greater

gain for the Middlebury students may possibly be ascribed to their greater

40
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oplartunity to profit from the travel experience by being better prepared

to speak to Russians net in the course of the travel.

7. The group of students participating in the Sumner Russian Language

Learning Program proved generally to have considerably higher Modern Lan-

guage Aptitude Test scores than the groups on which the test was standardized.

The students in the Carnegie groups who participated in the tour to the

Soviet Union had a higher mean aptitude score than the other students in

the Program. Evidence was found to indicate that a certain amount of

self-selection in regard to aptitude takes place in the process of enrolling

for and continuing with sunner language study. Because of the heterogeneity

of language training in the students' backgrounds and in the ounmer program

itself and because of the curtailed nature of the distribution, the MLAT

failed to predict with its usual accuracy the learning outcomes of the lan-

guage program. However, a trend of increased power of prediction as

training became more homogeneous was observed. Furthermore, the MLAT proved

to predict some proficiency test results better than others. The MLAT

is useful to the Sumner Russian Language Learning Trogram mainly as (1) a

device for assessing the general ability of the entire group in comparison

with other groups, (2) a tool in counseling students who may wish to drop

out of the program or who nay have doubts about their ability to partici-

pate, and (3) a guide for forming sub-groups which can be assigned ourricula

commensurate with their respective abilities.

Conclusions.-- The findings seem to indicate that intensive

language training can be very profitably conducted in the USA until the

point is reached whu students are fuLay able to profit from the Russian

travel. At the sane time the results show that well-trained students can

profit very significantly from the travel experience; the gains are parti-

cularly striking in competence in the spoken language.



APPENDIX A

RUSSIAN AUDITORY TRUE-FALSE TEST

Instructions to Students
Text of Form A of Auditory True-False Test in Russian
Text of Form A of Auditory True-False Test in English
Text of Form B of Auditory True-False Test in Russian
Text of Form B of Auditory True-False Test in English



INSTRUCTIONS TO STUDENTS (Given in English) We will now do the Russian

True and False Test. Take the True and False Test Form and put the letter

"A" (or "B", according to the form being administered) in the space after

the word "form". Print your name on the appropriate line.

You will hear two series of forty items each on tape. Opposite each

number on your answer sheet, there is a letter "T" and a letter "F". If

you feel that the statement you hear in Russian is true, put a cross

through the "T" opposite its item number. Put a cross through "F", if

you feel the Russian statement seems to be false. You are encouraged to

guess. At any rate, no additional credit is subtracted for wrong answers.



AUDITORY TRUlg-FALSX UST
FORM A

Russian Perm

Series I

1, Mb' BWTMpaeM azgo crainnamx.

2, Ha Bicyc caxap

3. B py6.71e OTO noneem.

4. Ham HYsam 3A0PoBme pasBaeneHmE.

5. 0440BIDTH cmoTpHT as gBeTamH.

6. Ana yneliza Ham HysHa namHTL.

7. Bosgyx He HyseH Aza nezoBena,

8. Y 6eAHoro neaoBena mHor0 Hexer.

9, BoAa c6eraeT c xoJ1OB.

10. Coexpuleimme 121TaTm Amepxxvi HaxoAaTca B BOCTOnHOM 11071yMaPLe

II. Ccopa nacTo conpoBoagaeTca 6ecnopaAnom.

12, napoxoA xoxiT nog oneaHom.

13. MHorMe pyconme nBloT BoAny.

14, MHOrMe ysHaloT mHoro Hs mmr.

15. BnycHble 6.71mAa MbI eorwim c 6oaBlimm yAoBoxiBoTBviem.

16, Morga BoAa samepsaeT mw HasmBaem ee aBgom.

(17 0
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17, ZeHmnuA neaonen oneHL am6mT pa6oTaTL.

186 HenoTopme oneaxm coeAmmuoTca naxanamm.

19. Aepeno m macao xmAnooTm.

20. B xammx nexax TeneT mponL.

21. Zomagm mexLme co6ax.

22. ECJIH 6m ymepaa maTL namero aprxero Apyra, conynoTnonaam

am 6m um eMy?

23. ()Ten, maTB m Aont, cooTanaHmT oemmo.

24. Ha mHooTpaHHux Hsmnax amAla 06MXHOBeHHO ronopnT C annexTom.

25. MyseR nomemAeTosi Ha cla6pmne.

26. Hopona AaeT Ham onomN.

27. naponos - 3TO MaMMIla, aeTammAH no noagyxy.

28. CHer oaame caxapa.

29. HaAeeTecL am BM HagT13 RPOBaTL B cnaamie?

30. CaenoR neaonem mo*eT xoANTL,

31. Yamila n um pmFy 6oaLme, tier B AamHy.

32. Ben COCTOTAT H3 OTa aeT,

33. YM eAmm no8, tiro nmAmm.

34, Ecam Ham HyxeH HOBM2 %COMM, MM mam n nonTaaBoxy.

35. Zaa neHmH HyxcHo mmeTL roaoc.

36. leaeso naanaeT xa Doge.

37. °Ten m maTT, - mom poAmTeam.

38. Xae6 neneTosa B nenapHe.

39. noema moryT zeTaTI, B nosgyxe.

40. AomTop noAe3eu onveTny.
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Series II

1. Pm6y mm noxynaem B mxoae.

2. AIIWILCMH 3TO cDpynT.

3. B ropoAe 6oalme mxoa, nem B Aeperme.

4. OnenoR nenoBex ByAmT xopomo.

5. ZeTom oftxHoBeHHo 6mBaeT oneHB xoaoAHo.

6. Ha AByx pyxax y Hac Bcero cemr. nanBuen.

7. gmnnaTa nrirmyT nmcLma.

8. MoxeTe Bbl npvixocHymca Fc ayme?

9. nToal AemoxpaTamm, aNgm Aonzam 15mTB ropAmmm.

10, ropoAcxme amBaTeam xmByT Bo; ABopgax.

11. Ao6pocoBecTHmg nenosex nacTo 61IBaeT BecnpaBeAamBEm.

12. nonTanBoH o6mxHoBeHH0 pa3Bo3mT MOZOHO.

13. XOPOMaR pa6oTa AenaeTca npaBmaBHo.

14. XopommR npmmep nomoraeT Ham nynme noHaTB ypox.

15, Bo Bpema nyTemecTilma }Horne B03RT CBOM Bemm B cmpinen-

HoR xopo6xe.

16, 3AopoBme npam 06MRH0BeHH0 rameloT xopommg anneTmT.

17. liaCM CTORT Aopoxe, nem ra3eTm.

18. B moHue nmcBma mm noAnmcmBaemoa.

19. Max4EIR xoTeJI 6m ecTB xopomme crarapm,

20. AepxviTe JIM BM Immry 3a cnimoil, HOZga BM ee nmTaeTe?
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21, B ximre 3anamneHme o6uxHoBeHHo AaeTca B Hanane

22. He oTnaaAuBaii Ha 3aBTpa Toro, nTO Mc:122T %ITT, cAeaaHo

ceroAm.

23. Beau Mold oTeu xoneT nocaTB uncLmo, OH Aomicell Ha-

RaexTB mapNy.

24. Bce amA4 6eaue.

25, MBI 061AHHOBeHHO Aepacum HocoBoA naaToH uoA oTyaom.

26. Bymara AeaaeTca 143 AepeBa.

27. YMNBWILHVIRZ nacTo HaxoAaTca B BaHHal.

28, PaccToaHne meacAy AByma Tonmamx moaceT 6mTB ymmepeno.

29. Ho* MbI ynoTpe6aaem Ana MIICTRZ oAexcgm,

30. CTpainaHBe aynme cnacTLa.

31. Mu 06NRHOB3HHO eAmm B ny6aranHoR 6146anoTexe.

32, BaHH aBaaeTc.a aymmmm mecTom gza pasmeHa AeHer.

33. Mu 3aBoAmm 6yAnammx, nToOu upocilyTLca Bo-Bpema.

34. TieaoBem MO COT B OAHO Z TO ze Bpema &an) roaoprum PI

XOTeTT,

35. AHem mu Hoomm BepxHme py6ammi. a HonBio HonHue

py6amcv.

36. Bce mecTa B noe3Ae 3aHRTBI, TaR nTo R Aoazell OTORTBe

37. Blum AeaaeTca Z3 mymcip

3g. MomeT an TOJILHO.-gTO poAuralidica pe6enoic xoAgTB?

39. 3AopoBBe oneHB BasHaa Dem:. B Hama 3243101.

40. raa3a y neaoBema prime a6a.

5 3



AUDITORY TRUE-FAISE 71ST

FORMA

English Translation from the Russian

Series

1. We wipe our faces with matches.

2. Sugar tastes sweet.

3. There are a hundred copecks in a ruble.

4. We need healthful recreation.

5. A garden tends flowers.

6. For study we need a good memory.

7. Human beings do not need air.

8. A poor person possesses much money.

9. Water flows from the hills.

10. The United States of America are located in the Eastern Hemisphere.

il. Disputes are often accompanied by disorder.

12. Steamships travel under the ocean.

13. Many Russians drink vodka.

14. Many people learn much from books.

15. We eat tasty dishes with much pleasure.

16. When water freezes we call it ice.

17. A lazy person loves to work very much.

18. Several oceans are connected by canals.

19. Wood and butter are liquids.

20. Blood flows in our veins.

21. Horses are smaller than dogs.

22. If the mother of your best friend were to die, would you feel sorry
for him?

23. A father, a mother, and a daughter constitute a family.

24. In foreign languages, people usually speak with an accent.

54
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25. Museums are located in factories.

26. Cows give us vegetables.

27. A steam engine is a machine which flies in the air.

28. Snow is sweeter than sugar.

29. Do you expect to find a bed in a bedroom?

30. A blind man can walk.

31. A street is larger in width than in length.

32. A century consists of a hundred years.

33. We oat everything which we see.

34. If we need a new suite we go to the post-office.

35. It is necessary to have a voice for singing.

36. Iron floats on water.

37. Mother and father are my parents.

38. Bread is baked in a bakery.

39. A train can fly in the air.

40. A doctor is useful to society.

Series II

1. We buy fish in school.

2. Pineaprle is a fruit.

3. Schools are larger in the city than in tho country.

4. A blind person sees well.

5. It is often very cold in summer.

6. On our two hands there are a total of seven fingers.

7. A chicken can write a letter.

8. Can you touch the moon?

9. In order to be democratic a people must bo proud.

10. City inhabitants live in palaces.

11. An honest person is often unfair.
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12. The postman usually delivers milk.

13. Good work is done correctly.

14. A good example helps us to understand our lesson bettor.

15. Many people carry their belongings in match boxes when they go on tripe.

16. Healthy people usually have good appetites.

17. Watches are more expensive than newspapers.

18. We sign our names at the end of letters.

19. Every one would like to eat a good cigar.

20. Do you hold the book behind your back when you read?

21. The conclusion of a book is usually given at the beginning.

22. Don't put off until tomorrow what can be done today.

23. If my father wants to send a letter, he should stick a stamp on to it.

24. All people are white.

25. We usually keep our handkerchiefs under a chair.

26. Paper is made from wood.

27. Sinks are usually located in the bathroom.

28. The distance between two points can be measured.

29. We use a knife for cleaning clothes.

30. Suffering is better than joy.

31. We usually eat in the public library.

32. The bank is the best place for changing money.

33. We wind up an alarm clock in order to wake up on tine.

34. A person can be hungry and want to drink at the sans tins.

35. In the day we wear a shirt for the street and in the evening we wear
a nightshirt.

36. All the places in the train are occupied; I will have to stand.

37. Wins is made out of meal.

38. Can a now -born child walk?

39. Health is a very important thing in our lives.

40. A person's oyes are higher than his forehead.

}t)



AUDITORY TRUb-FAI6s TAT

FORM

Russian Form

Series I

1, BocBmoe aBrycTa 6mmaeT Beczoll.

2. MHoro az JILBOB BM mozeTe BCTpeTZTL Ha yazge 6oxLmoro

ropoga?

3. Cora mm cgeaaem omz6xy mm goazirm nonpamiTB ee.

4. rpazzT oneHL

5. Ecaz BM 3HaeTe, TO 118Tp 6oaex, TO mozeTe az Bm

upegnozoamTB, TO OH uaaBaeT?

6. Ha mapTe noxazaam ropoga z peRz.

7. noaoszza 6oamne neTBepTz.

8. Y Hac 6oamme namBgeB xa pyloix, nem Ha Borax,

9. Rorga mm npzxogzm B gOM, mm cxzmaam naaLTo

maany.

10. liorga B Boagyxe Tymax, Torga 6mBaeT oueHL cyxo.

11. Bo3mozHo-am, %TO6U 6OTIIHxTii pOCJ M B caAY?

12. Rorga noroga acHaal Torga He60 6mBaeT BeagHoro

nBeTa.

13. tleTmpe z Tpz paBHcxeTc ogvalHaguaTz.

14. Coaxne cagzTca Ha lore.

15. nPocTyga - 6oae3HL,
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16. CaMoe xozoggoe Bpema roga - 3TO aeTo.

17. Mu 6peemca 6praTBoil.

18. TpyAHul - TO NO camoe, 'ciTO oftmloBeHHuit.

19. Korga zeHmxHa neneT nmpozHoe, oHa ynoTpe6zaeT myxy.

20. RorAa mu HeHaBrAgram Apyr APyral MM XOTICA =TB B OA

HOTa ROMHaTes

21. JlomagL neTBepomoroe zmBoTmoe.

22. Bo gBopgax T-MOTO 151ABWOT npocTopHue momHaTu.

23. Roma DIAeT AwEAB, MM HaAeBaem razomm.

24. Onaome He zermo AocTxraeTca.

nTo OH25. Ewaa nezoBeit rpycTHT, MOrZX 6M BU cr-ca3aTT.,

cnacTami?

26. ITO6M OTDeTZTE. Ha TpygguA Bonpoc npaBrImBHos mm

Aommu noAymaTB,

27. UBeT TpaBM cepu2.

28. McItyccTBexxue 3y6brgeaamTca M3 yraa.

29, nprulexxmil 3TO TO ,Ice camoe, nTo aegmBEIA.

30. Itoxxo xafiTm xpacriasym gamy B romagByge?

31. Tpe6yeTc mmoro cma, To6m BungTL cTalcax moaoRa?

32. Morga coagaTm mapampymT, wig He goamtm HTTLI BHory.

33. Horga TageT goagB, mm 6epeM 3oxmix.

34. OexTa6pL 6mmaeT nepeg =mem.

35. IlBeTa amewmaxmcoro Oaara HpacxmA, 6eamii m (=mg.

36. YTpom mm Bmggm coaxge xa ceBepe.
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37. B 6alix mu xotgleim 3a oBoWamme

38, liezonem iacTo pessapaeT 6oaLme coArioro pa3a.

39. Um mozem nidTaTTD, mor,ga conepmemic TeMHO.

40. B zapxyle zeTnyie AHVI rgbi zaam =TB B 6caramilx

ropoAax.
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Series II

1. Horga gemigm BmpacTamT, 01111 OTaHOBaTCH MpEnlitHaM14.

2. nonTopme mapxx Mb! noxynaem Ha nonTe.

3, 06mgcTBeHHoe mHemple cnrimaeTca Bazatbad nomminecxxm

cbaxTopom B gemonpaTrax.

4. TAHooTpaHnem HasuBaeTca azgo, He zimymer B cBoell

cTpaHe.

5. MeTama TBd6 6ymarx.

6. naTHaggaTimeTHOI manLniax cTapme TpkignaTimeTHei

meHmleiHm.

7. nowropaTL To ze oamoe, qTo neTL,

S. Boamienla npegHasHaneHa gaa sgopoBux

9. MaJIeHLx1e gem' noasamT Ha pyxax rrt xoaeriax.

10. B aecHux npocTpaHoTBax HeT gepeBEep.

11. Ecax co MHO xTo-Hra6ygB, Torga a He oggH.

12. MN am6ram neperalcusaTBca CO CBOVIMpi 6nreisxmmx gpyszimx.

13. IT06m cgeaairm, nTo-a1216ygB npamaBHo, MN gozzam

nogymaTL.

14. 1113 gepeBa MM go6mBaem zeneso.

15. OxeaHm rayfte pex.

16. 06mxHoBeHHo Mb' =PIM B nepegHeR.

17, Pasnocnmx moaoxa nix/moor/IT Ham Taxze niacEma.

18. Alogg xogaT B gepitoBL moavaLca.

19. Mbr nocygy gepszm B mxacjpy.

GO
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20. nnoTHxx 3a6znaeT rnonAg Hyzamom.

21. EC= npeAmeTm pacnozoaceHm no npamo2 JUIHIVA, MM ro

BOIMM, %iTO OHN Ha mplano2 =HIM*

22. Ha TaHgax BiI o6mmHoneHHo ncTpenaeTe myznim H Aam.

23. EZzomvi, omeaHm, osepa, pekes pacTyT Ha ayry.

24. HorAa Ham °nem, Tenao HoAxoxim 6axme IC nenne.

25. Aema6pn nocaeAHH2 mecag roAa.

26. B sicapmoe aeTo mm oAenaem my6y.

27. Y 6oraToro neaonema Tare ecin pymx.

Mo2 oTeg nplixolnimca Tem)* moe2 maTepra.

29. HeT pawmgm mengy AaAeR M TeTe2.

30. OZOBO "nHyTpx" 3HaTIVIT TO see camoe, nTo 0,710B0

ncHappice,

31. 11PmroTonaeHHe num m almTLe mrpamT nanHym poar. B

apxviTemType,

32. Mm 0611IXHOBeHHO nomynaem me6ean B anTeme.

33. Be3pa6oTHNm HasmnaeTca TOT, y moro HeT pa6oTm.

34. IlicAx CHET C 3aHpMMUMM r.718.3aM1/1*

35. Ecm R xony nosHamomxTLca c memHm6ygn, R 7iceaam

BCTpeTTATLCR C HMI*

36. MtrpeAmo cnram B cnaaLHe.

37. OnacTaxnme amAz pegmo cmemTca.

38. .71xpg nacTo naimmamTca Naymamx, noTomy xiTO OHL!

XOTRT 3HaTB 6oaLme.

39, Boamilaga omasmnaeT Homom. nigoponrAm aloAam.

10. Mc:mew BM HaitTsa Hanaao mumrx cepemme imam?
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AUDITORY TRUE-FAISE TEST

FORM B

English Translation from the Russian

Series I

1. The eighth of August occurs in spring.

2. Can you encounter nany lions on the street of a large city?

3. When we make a mistake we ought to correct it.

4. Granite is very light.

5. If you know that Peter is sick, should you recommend that he go swimming?

6. Cities and rivers are shown on a nap.

7. A half is larger than a quarter.

8. We have more fingers on our han&1 than on our feet.

9. When we arrive hone we take off our hats and coats.

10. When there is fog in the air it is very dry.

11. Is it possible for bottles to grow in the garden?

12. When the weather is clear, then the sky is green in color.

13. Four and three add up to eleven.

14. The sun sets in the south.

15. A cold is an illness.

16. The coldest time of the year is summer.

17. We shave with a razor.

18. "Difficult" is the same as "usual."

19. When a woman bakes a cake she uses flour.

20. When we hate each other we want to live in the same room.

21. A horse is a four legged animal.

22. In palaces there are frequently spacious rooms.

23. When it rains we put on our galoshes.

24. Fortune is not easily achieved.

25. If a person is grieving can you say that ho is happy?
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AT-F B Page 2

26. We should think in order to answer a difficult question.

27. The color of grass is grey.

28. Artificial teeth are made out of coal.

29. "Industrious" is the same as "lazy".

30. Can you find pretty women in Hollywood?

31. Does it require a great deal of strength to drink a glass of milk?

32. When soldiers march they should not walk on their feet.

33 When it rains we take an umbrella.

34. September occurs before June.

35. The colors of the American flag are red, white, and blue.

36. In the morning we see the sun in the north.

37. We go to the bank for vegetables.

38. A person will often die more than once.

39 We can read when it is absolutely dark.

40. On hot summer days we like to live in big cities.

Series II

1. When girls grow up they become nen.

2. We buy postage stamps at the post-office.

3. General opinion is considered an important political factor in democracy.

4. A person not living in his own country is called a foreigner.

5. Metal is harder than paper.

6. A fifteen year old boy is older than a thirty year old woman.

7. To "repeat" is the sane as to "sing".

8. A hospital is a place for healthy people.

9. Little children crawl on their hands and knees.

10. In wooded areas there are no trees.

11. If somebody is with me, I an alone.

12. We like to correspond with our close friends.

13. In order to do something correctly we ought to think it through.
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14. We mine iron out of wood.

15 Oceans are deeper than rivers.

16. Usually we sleep in the entry room.

17. The milkman also brings us letters.

18. People go to church to pray.

19. We keep dishes a drawer.

20. A carpenter drives nails with his fist.

21. If objects are laid out in a straight line we say that they are on a
curved line.

22. We usually meet ladies and gentlemen at dances.

23. Apples, oceans, lakes and rivers grow on a meadow.

24. When we feel very hot we go closer to the stove.

25. December is the last month of the year.

26. In the hot summer we put on a fur coat.

27. A rich man also has hands.

28. my father is the aunt of my mother.

29. There is no difference between an aunt and an uncle.

30. The word "within" means the same as "outside".

31. Preparation of food and sewing play an important role taarchitecture.

32. We usually buy furniture in the drug store.

33. A person who has no work is called "unemployed ".

34. People sleep with closed eyes.

35. If I want to become acquainted with someone I wish to meet him.

36. We rarely sleep in the bedroom.

37. Bony people rarely smile.

38. People frequently occupy themselves with science because they want
to know more.

39. A hospital affords help to healthy people.

40. Can you find the beginning of a book in the middle of a book?

4



APPENDIX B

THE PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST

Directions for Taping
The Picture Booklet
Sample Answer Sheet
Russian Text of Form, C
English Text of Form, C
Russian Text of Form D
English Text of Form D
Russian Text of Form E
English Text of Form E
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DIRECTIONS FCR TAPING PICTORIAL AUDITORY CCteRERESSION TEST
John B. Carroll

In order to achieve as great a degree of standardization across languages,
the following instructions should be followed as closely as possible.
Normally, the English parts (including the numbers for the items in the
test proper) should be spoken by a native speaker of English with a good
voice. The foreign language parts are, of course to be voiced by a
native speaker of the language concerned. Since every sentence is to to
pronounced twice, it is also desirable to have the two renditions spoken
by two different speakers, in a standard order. If the two speakers are
male and female, the male voice should come first. Care should be taken
to have every voice recorded with equal volume, fidelity, and clarity.

The script is as follows:

"This is the Pictorial Auditory Comprehension Test in [language],

Form [letter]. You should have written From [letter] on your test booklet

or answer sheet, as previously instructed...(5 seconds pause). Now open

the test booklet to page 3. This page is for practice only. I repeat,

this page is for practice only. Now listen to these instructions. At

the top of the page you find four pictures in row W. You will hear a

sentence in [...language...]; it will refer to one and only one or the

pictures. The sentence will be spoken twice.

"Example W."[Bay the FL sentence for W, twice]. There should be about

a 3-second pause between repetitions of the sentence; the second repetition

is followed by a 5-second pause. "If you understood the sentence correctly,

you know that it referred to the first picture, picture A. Therefore, you

should mark answer space A, as previously instructed, either directly on the

answer booklet, or on the separate answer sheet in the space provided....Now

try example X. Here is the sentence in [...language...).

"Example X. [say the FL sentence twice as above]. If you understood

the sentence correctly, you know that it referred to the fourth picture,

picture D, and you should have marked that answer. Now try example Y.

"Example Y. [say the FL sentence twine, as above]. That was picture B.

Notice that in this question, the sentence is one that could have been spoken



by a person you see in one of the pictures. This will occur quite often in

this test, although not always. Now try example Z and listen carefully.

"Example Z. [say the FL sentence twice, as above]. That was picture C.

Notice that it it necessary to examine the pictures carefully to notice all

relevant distinctions.

"In a moment we will start the test proper. There will be 75 items in

all. Mark your answers as instructed. Remember, there is one and only one

answer which is considered to be correct for each item. If you are not

sure, give your best guess. As far as possible, try every item; there is no

penalty for guessing. Now turn the page and get ready for item number 1. If

you are using an answer sheet, get ready to mark your answers at item number

one. Here is Item number one tt (say the FL sentence once, observe

3-second pause, say the sentence again, preferably by another speaker, then

observe 8-second silence before second item.)

"Number two...Asame procedure as above]

etc., up to item number 75. After the 8-second pause for this item,

say, "That is the end of this test."
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Name Language Form

(Do not fill in these blanks when
a separate answer sheet is used) Date

I AUDITORY COMPREHENSION TEST

PICTORIAL

11

For measuring compreh nsion of a spoken foreign language

By

John B. Carroll and Wai-Ching Ho
Harvard University

Do not open this booklet until the signal to turn the page is given.
Note to examiner: This test is accompanied by
(1) a tape recording which presents directions

in English and utterances in the foreign

language for which comprehension is being

tested, (2) an answer sheet, use of which is
optional, and (3) a manual for use of the test
and interpretation of the scores.

Copyright, 1959
Modern Language Association of America

New York 6, N. Y.
Printed in U.S.A.
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Name

School

For

Practice Page

w. Ihr:1116
'.0000
Y. DODO

DODO
Page 4

1. 16E] iD.3

2 0000
3 0000
4. DODD

Page 5

bEibb
6. 0 000

7. 00E10
8. 0000

Page 6

10. 0 0 0 0
11. DE=
12° [DODO

Language

Date

ANSWER SHEET KR

PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST
measuring comprehension of a spoken foreign

BY
John B. Carroll and Rai -Ching

Harvard University

Page 7

13. bC)C3C)

114- 0000
15. DODO
16. [:] 0 0 0

Page 8

17.bEDEIE1
18. E:3 EDO

19. ODE
20. El 0

Page 9

ABCD
21. Dap
22. p
23. DE=
24. 000

Page 10

25. tabbt)::1
26. 0 00
27. 0
28. 0[30

Page 11

ABCD
29.H
31.00012
32. 0 0 0E2

Page 12

33bEibb34. 0
35* OE=
36.000E:3

Page 13

37 t).]

38. DOD
39°

40. poop
Page 14

iti.CiEJE]
42. 00E10
43. DOD
1414. 0000

FJ

45.

46.

47.

48.

149.

50.

51.

52.

Ho

530

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

Form

language

Page 15

lobEib

DE=
DODO

Page 16

ChC3C1
DODD
DOER:
O

Page 17

bEICI

DODD
DODO
DODO

Page 18

E3E3C3(.3

DODO
DODO
DODO

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

714.

75.

Page 19

CDC] C1CI

DODO
DODO
DODD

Page 20

tp E.1]

DODO
DODD
DODO

Page 21

bibbb
DODD
DODD0

Page 22

bbbED
DODD
poop



PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST

FORM C

Practice Exercises

A. Marna roTomaT ysmH.

B. MaJmnkim oTmpbmaeT OHHO.

C. 3Ta KHKra Tam Hasepxy OAMMROM BMCOKO; nToaa ee Ao

oTaTL. He moseTe Jim BM nomomi) mHe exam ee?

D. roonosa Ry3HegoHal Hu °nem, yAmmeHm, nTo OHM oAHoro

vl Toro se pooTa.

THE PICTORIAL AUDITORY OOMPREPITSION TEST, FORM C

1. TO XPeC.710 OTHae

2. riplemeciaTe oTy Ta6ypeTlcy cmAa.

3. To, nTo BM cHa3anm, mommonviTeaLHo cmemHo.

4. Y Hero Tp1r xxoTa 6ymarm vi neTupe }ovum.

5. HorAa OH HOH1HIT Aomammie 3aAaHmal OH nimAeT.

6. Y Hero HeT nepa, y Hero RapaHA8m.

7. 3TOT nvicLmemilla oToa meHLme nem CTOJIOBI cTOJI.

g. rocnoAlm Ky3HegoB cnpamarmaeT XOTIAM Jr VI ya.1 no2Tm Ha moHgepT.

9. l'Ae Hama co6alca? Si xony Awn e2 xocTL.

10. BoAa oilmxom xoaoAHaa, a He xony HYHaTBCR1,

11. OH ce6a/Hexopomo nytIcTnyeT ceroAria. OH He momeT

HATH D MHOXY6

12, 3Ta RapTima °nein, xpacmnaa. 11BeTa oneim rapmommymT.



PACT FORM G page 2

13. He gnzrailTect), A xony Bac c HaTn.

14. ITO BM ronoprime? a He nom/man, o nem BM ronopieme.

15. Bm ne gymaeTe, nTo 3TO cHopee, nem nvIcaTI, OT

pyma?

16. Bpema npomaogacTnivreaLHo 61:1cTpo. Bce JIHCTL no

meaTeam,

17, OmoTpviTe, He6o Taxoro xpacznoro roay6oro gneTa.

18. Cyn yae roTon. Si °near, roaogeH.

19. OH HagenaeT umany no gopore R gnepril.

20. OmoTplaTe, 3TOT gom ropHTJ Ha ro 06SHBVITL nosapHym

Tpenory,,

21. 3Tvi gaol.' °nem, Totnim. Tonnm Ao cexyggm,

22. Si oneHL ycTama cerogRa. concert He xony yamHaTn.

23. Si HM orga He magea TaHoii npoTznopenznal nem

'max 3TO.

24. HTO 3T0 Ha KponaTia? 3T0 HoinIca Ha mponaTm.

25. ClIga n saae oarigaHmal a o6mmioneHHo nvITan.

26. Xopowo, nTo BEI 6BIJIH yae goma, 'mane BM 6m npomomim.

27. 3Ta mopo6ma calimIcom B Hee He nomecTaTca nce

3T14 nemx.

28, Fi eme He RoHnzaa, He 6epidTe mon emilry.

29. BEI cxa3aam, nTo npmgeTe B 11, nonemy BM ono3ganx?

9Y



PACT FORM C page 3

30. Oxa He noxoza Ha CBOIO maagmym cecTpy, oxa He ato6mT

HOCZTI,

31. TEl xe 6ommBca nocmoTpeTL, iiTO nHyTpre

32. He 3Ham, nonemy 3T0 Tax TpyAxo, xax a HZ cTapamcL,

He mory 3351ATL rno3AL.

33. Taxoe manexLmoe ymxo, nomormTe mxe npoTaxyTL

HZTHy B mroaxy

34. 3TOT pe6exox °next. ymex. Ox ncerAa cinaeT 3x3amexa

gmoxxym pa6oTy nepnum.

35. 0Ha gepacmT xpyraym xopo6my, a ox e2 AaeT xnaApaT

Hy10

36. noxa3aa1 am mu Tamoacexxxxy nce nemm, HoTopue

no4aezaT nomamxe?

37. 3ToT cMJI!M OtleHb xopom. Tema xonaa II mcnoaxexme npexpac

Hoe.

3g. Y mexa HeT npemexm 411H MMTLH. Aanart xynmm Te6e

3TO noaocaToe naame

39. Aana2 noo4Amm B rocTxxoll, aoxa He npo2AeT AoaAL.

40. AeTm HmxyAa He yxoAmam. Oxid npocTo cmpaTaxmcB nce

11014 CTOZOM

41. Pe6exox cTaxonmTca concem xeno3mo*Hum BOT a m

yny ero.

9 2



PACT FORM C page L.

42, OH xaK pa3 nogumaaca no aecTxxne, Rorga mm 006npa

MICE, ygTvi.

43, R Ramer' Ana nas. rocTramany gnoTo vl Hegoporo.

44. Mgem cRopeg gomog. Cxopo cTeMHeeT. MaMa OURTL

6ygeT xgaTn c HeTepneHnem.

45. .7110.xl, He 3a6oTampleca o 6esonacHooTH, %acTo 6unamT

BTAHOBHU B HeetlacTxux caynaax.

46. 3TOT CTOJI o%leHr. rpaseH. Mena nonpoczam BEMBITE. ero

xopomeHLIco.

47. OmeaTLca xopomo, Ho He ncerga npmannHo.

48. OH omeHL oRmnaTraieH. Ero lace am6aT.

49. Bama nocmaxa nplamaa no3gymHog noturog. BLI pagm

noarinTL ee TaFt oxopo?

50. OloameHm xolmmancn. B 616anoTeHe Ilxt gym.

Ox mall 7 %mewl. HacTaa no4gexn, a OH rice xe

Ban,

52. y Taxmx alogeg HeT geam B 2149HX. OHn He Jno6aT

ynopxog pa6oTm.

53. TO naTne oaxmom ysio. Si He moly ero 3acTerHyTB.

54, Mite cTugHo, xmo conepmeHHo 3a6ma ypox, KoTopug

a nuynma nnepa.

55. Mo maagmng 15paT otlenn aawir noexHym MymTpy. Hale

TOJILICO ynmgmT coagaT 3a6maeT nee Ha oneTe.
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56. Aase aeritaa nemn, ecan ee HOCMTL geaug geHns

noxaseTca oneHn Taseaofi.

57. nPMETHO y3HaTB, nTo xaHgmgaT, 3a HoToporo HU roao-

coHaans nu6paH B npexageHTm.

58. Ero seHa lageT nnepegn, a ero pe6eHoH osagm.

59. BepxHaa AMHXR HaseTca xopone HmsHeR, Ho 3TO

onviaH

6o. Yse nocae Boommill mm 6max 6u yam Ha cTaHLITAKI

eczm 6u He 3a6zygla3I elcm..

61. He ropmii o npomeAmem 3x3ameHe. nogrix, H caegym.

mgR pas Bce 6ygeT xopomo.

62. Yamgm Hago gepsam gificTumm, He TOZBHO M3 3CTeT11-

necxxx, HO Tame x 143 riarxemilnecHnx coapaseme.

63. H conoem 3a6mal nTO mHe HysHo alTB y npana cerog-

Ha yTpoM. OcTaeTca 15 mmHyT, HO momeT 6MTE J3 eMe

yoneme

64. Ewa' npvIgeT Hy3Henona, cmaszTe ex, nTo a namaa

3a nomynmamm K cicopo nepHycB.

65. TEl 6essim 00061WITT, 3Ty HOBOCTB OTgy?

66. TEl 3ane3 Tax BEICOCO CMOTPM, ynagemn.

67. I43-3a gosAg Ham npligeToa ntaTaTn goma. Horga

goSAL npoirigeT. mEA nofigem B 61/16.71MOTCHY.
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68. Si Hcfmaa cymxy B amplmax, He sHaa, NiTo oHa y

Te6a, H xonenHol He moraa ee

69. Rax xopomo. TenepB Aaxte Tel HTO He moryT mmTaTB,

moryT 6BITB B mypce co6mTniii

70. noaynnaa 1113 Aomy nnoLmo, HO eme He ycneiia ero

nponecTL. ;laze He pacKpuBaaa ero.

71. B RomHaTe, rte a ExBy Ana oxila H ABepb. Ha cTeHe

me24y oltHamm BvionT IcapTima.

72. OH Haycar/Inca XOARTI, TORLHO HeganHo. BOT 'giro mozeT

carnsTLca, ecax ero nycTI/ITb C JIeCTHHWI ogHoro.

73. arnm aeTom a npopegy HecHoaLHo mecaneB Ha aoHe

nimpogla. ByAy 3aHlamaTLca pu6Ho1 aomaeril rpe6ae2,

X BHOBB nepemnBaTL geTcTBa,

74. Ha cToae CTOXT ITOAHOC c c)pyMTaMH, aftoxamn H rPY

mean. A Hnicalc He mory peimaTB, vsecTL MHe aftolto

HJIM rpymy.

75. 06m4Ho R eszy B mimay aBTo6ycom, HO ceroAHa BO3BMY

TaKcx. MHe Hymio MHoroe B3RTB C CO6Ofil.
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'Sentences for Form C

PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST

Correct Practice Exercises
Alternative

(A) W. Mother is getting supper.

(D) I. The boy is opening the windaw.

(B) Y. That book up there is too high for me to reach. Can you help
me get it?

(C) Z. Mrs. Smith, aren't you surprised that they are exactly the earn
size?

(C) 1.

(D) 2.

(B) 3.

(A) 4.

(B) 5.

(D) 6.

(A) 7.

(D) 8.

(C) 9.

(C) 10.

(B) 11.

(D) 12.

(A) 13.

(A) 14.

(C) 15.

(C) 16.

(C) 17.

(C) 18.

THE PICTORIAL AUDITORY CCMPREHENSION TEST, FORM C

That is father's chair.

Brine that stool over here.

What you said is very funny.

He has three sheets of paper and four books.

When he finishes his homework he will come.

He does not have a pen. Ho has a pencil.

The desk is smaller than the living room table.

Mr. Smith would like to know if we would like to go to a concert.

Where is our dog? I want to give him a bone.

The water is too cold. I don't want to go swimming.

He is not feeling well today. He cannot go to school.

That picture ie very beautiful. The colors harmonize well.

Don't move! I want to take a picture of you

What are you saying? I don't understand what you are talking about.

Don't you think that this is faster than writing by hand?

Time passed fast, indeed: All the leaves have turned yellow,

Look! The sky is such a beautiful blue color!

Is the soup roady? I'm very hungry.
9 6'
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(A) 19. He is putting his hat on as he approaches the door.

(D) 20. Look: That house is burning. We'll have to put in a fire alarm.

(B) 21. This watch is very accurate. It is accurate to the second.

(D) 22. I an very tired today. I absolutely cannot eat.

(C) 23. I never saw such contradictory things like this.

(C) 24. What is that on the bed? That is the cat on the bed.

(A) 25. When I travel alone, I usually read.

(A) 26. It's good that you are home already. Otherwise you would have
gotten soaked.

(B) 27. That box is too small. All these things will not fit into it.

(A) 28. I haven't finished yet. Don't take my book.

(B) 29. You said you would come at eleven. Why are ycu late?

(B) 30. She is just not like har younger sister. She does not like
to wear a hat.

(B) 31. Aren't you afraid to look at what's inside?

(C) 32. I do not know why this is so hard. No matter how hard I try,
I can't pound the nail in.

(C) 33. What a small eye! Help me thread the needle.

(D) 34. That boy is very smart. He always hands his examination papers
in first.

(D) 3. She is holding tho round carton. But ho is giving her the
square ono.

(0) 36. Have you declared everything that must be declared for the customs?

(0) 37. This film is very good. The story is original and it is well
acted.

(C) 38. I don't have time for sowing, Let us buy this striped dross
for you.

(C) 39. Let's sit in the living room until the rain is over.

(A) 40. The children did not go anywhere. They only hid under the table.

(A) 41. This boy has become absolutely impossible. But I'll teach him
a lesson.

(C) 42. He was climbing up the stairs at precisely the time we wore
preparing to leave.
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(B) 43.

(B) 44.

) 45.

(C) 46.

(D) 47.

(D) 48.

(B) 49.

(B) 50.

(A) 51.

(D) 52.

(A) 53.

(C) 54.

(B) 55.

(D) 56.

(B) 57.

(A) 58.

(A) 59.

(C) 60.

(D) 61.

(A) 62.

(B) 63.

-3-
-19-

I found a hotel room for you. It is clean and inexpensive.

Let's go home in a hurry. It will be dark soon. Mother will
again wait impatiently.

People who do not pay attention to safety are often responsible
for accidents.

This table was very dirty. I was told to wash it well.

It is all right to laugh but it is not always proper to do so.

He is very pleasant. Everyone likes him. (Pleasant = Aympatico)

Your package came by air mail. Aren't you glad to get it
so quickly?

Exams are aver. There is not a soul in the library.

He slept for seven hours. It was midday but he still did not
get up.

such people do not have a goal in life. They do not like to work
hard.

This dress is too tight. I can't button it.

I am ashamed of the fact that I have completely forgotten the
lesson which I studied yesterday.

My younger brothor loves to watch military exorcises. When ho
sees soldiers ho forgets everything else.

Evaalight things seem to be heavy after you carry them the whole
day.

It is pleasant to learn that the candidate you voted for was
elected president.

His wife is walking in front of him but his little girl is
walking behind.

The upper line seems to be shorter than the lower line. But that
is an optical illusion.

It is already after eight. We would have already been at the
station if we had not lost our way.

Don't cry about failing an nxamination! Stud:;, and the next
one will be all right.

The streets must be kept clean not only because of esthetic, but
also because of hygienic reasons.

I have completely forgotten that I have to be at the doctor's thismorning. I still have fifteen minutes. Perhaps I can still make it.
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(D ) 64. If Mrs. Smith comes, tell !Jar that I wont shopping and that I'll
be back soon.

(B) 65. Are you running to tell your father the news?

(A) 66. You've climbed up very high in that big tree. Be careful that
you don't fall down.

(A) 67. We have to read at home because of the rain. When the rain is
over we'll go over to the library.

(A) 68. I looked for the puree in all the drawers because I did not know
you had it. And, of course, I couldn't find it.

(B) 69. Even those who cannot road can keep abreast of events if they will
lister. to this regularly.

(A) 70. I received a letter from home. But I haven't had a chance to
read it. I haven't oven opened it.

(C) 71. In the room whore I live, there are two windows and a door. On the
wall between the windows there hangs a picture.

(D) 72. He learned to walk only recently. This is what is likely to
happen if he tries to climb down tho stairs himself.

(A) 73. This summer I will spend several months out in the woods. I will
spend my time fishing, hunting, and relive the days of by childhood.

(C) 74. On the table there is a platter of fruit with apples and pears.
I can' decide whether I should oat an apple or a pear.

(A) 75. Usually I go to school by bus. But today I am taking a taxi. I
have a lot to take with me.

Fi 9



PICTORIAL AUDITORY COMPREHENSION TEST

The practice sentences are the same as the practice sentences used
in Form C.

1, Y 3Toro cTyza eCTL c ogHoK oTopoHm npzcnoco6ae

Hze gaa rizcaHza.

2. nOCTaBB orry Ta6ypeTmy Tygal

3. am o6a maaBnzma POBOPET OAHOWIDeMeHHO.

4. Y Hero gBa azcTa 6ymarz B aeBo2 pyre.

5. xony, nTo6m TLI nponzTaa 3Ty

6. Y Hero HeT Hz pyiicH, Hz mapaHgama.

7. OTOZOBUTI CTOJI nomasaH 6es nmcBmeHHoro CTOJIa.

8. gymam, MTO 3TOT Teze4ioHHuil 3BOHOH ovizoBac.

9. rge TBoa co6ama Hanna 3Ty HOCTB, moTopym OHa

gepacmT B 3y6ax?

10. Paine BM Be 3HaeTe, gTO TyT He paspemeHo OXOTVITB.-

CH?

11. ECJIH moeDep meHa He yszgliT, moxceT 6mTB 6ygeT He

3aMeTHO, gTO a oTcyToTBym?

12. HTO Ha gepeBe, mama?

13, Si HagemcL, gTO sTa cpoTorpe4a 6y4eT aynme nem

npegugymaa.

14. IlocmoTpz Ha TOP° maaBnzma. miTepecHop HTO OH
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PACT FORM D page 2

15, IIracam OT pymm *0.0zume scieroglammHoii nepenmcme.

16. Hamym caaBnym cHemHym 6a6y wrezaam mom geTral

17. B aTo spew' MIA 06Banno cum.

18. CTO camel nmycHmil TopT, moTopual a morgaam6o ea.

19. OH npoTarmnaeT npanym pymy m gBepH.

20, S3 goameH 6ETE) ocTopomHum, nTo6m gum He nonagaa MHe

B raasa,

21. PacnvicaHme noesigon omeHB xopomo cocTanaeHol m a

coBcem He Tepam BpemeHm 7r ommgaHmm Ha cTaHnvoi.

22. Si moraa 61,1 ecTn, Ho a Hmmax He mory 3a6uTB OBOZ

3a6OTM.

23. JImgm, HoTopme npegcTaBaeam, npm6amsmTesaBHo

ozHoro BospacTa, Ho pasamtmoro noaa,

24, 9 He gymam, gTO oHa BunageT 143 omHa, XOTE 3TO Tam

m BuraagmT.

25. 06egeHHoe npema pew gna mHTepecHoro pasroBopa.

26. HaK maym, nTo He yonea npmgTm paHmile. E 6omcB,

gTO TEl npomoms

27. y Hac ToaLmo ogga mopo6ma. Ho oHa no mpailmerl mepe

gocTaTonHo Beamma, nTo6m DMECTZTL MO2 ITZADEalis

28. HoTopm2 Z3 3TZX OVILMOD TM xoTeaa 6m ymigeTB?

29. Ecam TN xonemB nonacTB Ha gByxnacoBBIR noesg, y

Te6a ecTB nac BpemeHm, nirc6m nonacTB Ha cTaHnmme
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PACT FORM D page 3

30. 0Ha concem He noxoza Ha cnom maaAmym cecTpy. Oxa

31. rocnoxa AHApeena, BM xoTemel 6b1 noRTIa co MHOill B

}OHO?

32. OH nozosiera 6penno Ha semam, apeagel nem off cTaa

ero py6HTL,

33: Y Hero Tpx oTnepoTpur B Py6aMRe: oAHo Ana rozonm

H PYx

34. HPIRTO B 3TOM macce He AepeTca, HO yr mucTo He

saHmmaeTca.

35. MI mozemB noaynKTL yr sTy nelupexyroaLHylo nopo6ny

npome Toil RpyraoR, RoTopaa y Te6a B pyne.

36. aa 06sanzam o ncex npeAmeTax, Hogaesamgx nomarime

n namem 6arm3e?

37.BLI Awl:HET alam 6br nynHTL 6oaee AoporoR annapaT,

ecam Bbl xoTzTe AeaaTI, AeRcTnyiTeaLH0 xopomze cHylmnx.

38. Aal a cAeaam naaTLe gaa TnoeR mynam, Han TOJILHO Si

3aROHV TO, nTo a ceRnac geaam.

39 AanaR nomrpaem, Hone. noroAa He yaynnumca.

40. °HZ nce pennzJII4, tITO OHH goaalcHm cecTE, Ha OTOJI.

4i. Si sHam, nTo emy 6oaLHo. HO H He mory AonycTvITL,

%TOW OH 3TO cAeaaa eme pas.

42. OH }sax pas oAenaa ODO nuAzan, }Orla 1103BOHHA 3BOHORe

43. Xopomo, tiro OH cmor TaR Aoaro no6mTL y Hac. OH He

nepHeTca pammel nem nepes roi YiJIZI 6ozee.
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PACT FORM D page 4

44. Earn MbI 657AeM ZAaTTD AO TeMHOTMI 6yAeT caamHom

TemHo AMR TOPO, CTO6TDI HaRTm Aopory gomog.

45. 3Tia maaBnnwil OZieHb pracHymT, .ROTA OHM H AymamT,

nTo OHM sa6aBaamTca.

46. Jimerga, HoTopme ocTaBmax novae ce65i oTy aomaHHym

nocygy, 6max HeOOTOPDXCHUMX K HeBexonimumm.

Si liagemcL, nTc, OHM He BepHyTLcas

47. MaTepla pagymTca nepnum maram OBOPIX AeTeg.

48. He yberag npezige, nem TM He y5pe.a raseTm.

49. nozaayracTa, oTecMTe nameT cocegamo OH HenpaBnaL

HO aApecoBaH.

50. Horga OH gmTaeT, OH JI06MT, IIT045M 6mmo mHoro cBe

zero Boagyxam

51. OH yBisgeal CTO yze noageHL, rli %ITO y Hero MHoro

gem,

52. Y OTC= pe6eHHa 6e3 comHeHma Hopmaamamil anneTmT,

HO VIHOrAa OH He xoNieT ecTB.

53 s 3Ta ogezga B TaROM H.710X0M COOTO5 H1114) CTO R comBe

BamcL, ZTO ecTL cmmca ee lanin4TL,

54. Bce geTra XOTET noHasaTB TanTeaBHmge, nTo OHM moryT

pemxTB 3agaTay, HoTopym oHa Hanmcaaa Ha AocHe.

55. novae Toro, Ham TM virpaa n coAA aTBI Bce nocaeo6eAeH

Hoe Bpema, Te5a ecTecTBeHHo mygnT zazga.
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56. Ilpoiaga 6oanmoe paccToanzel Baum norm yoTanyT,

Rase ecaz BLI nric4ero He neceTe.

57. Mne maxeTca, nTo y HVIX nnxorga He 6mao Taxoro

neceanal xam cervlac,

58. Onpana ngeT ero pe6enox, a caena - ero zena.

59. BOT gne rOPH3OHTWILHMX JIHHHH. Ha nepxne2 (tnrype

xopoTxne ZIAHHH OTXONIT B OTOpOHM OT ropz3onTaan-

n02 amnian.

60. Tmxopomo goexaaa na noesgeri E pag, TITO noe3g npn-

15MJI TOgH0 B 8 TlacoB.

61. MHe zaan, xITO TM Tax paccTpoena 143-3a noTepn xnn-

rx. MzeT WIL i i ee naggem, xorga mm 3aBTpa

gem on.FiTn B 7:NOZYs

62, Ecaz 6m amgx 6poca.mi 6ymary B npegna3Haliennoe gag

3Toro mecTo, 3TOMy neaonexy ne }MAO 6mmo 6E1 Tax

MH0r0 pa6oTaTn,

63. Si vlAy o6egaTn, r1i nepnycn na ODOM pa6oTy B rocnzTaar.

B 2 Tiara.

64, r1onTaanon mire cxa3aa, TITO H mory nozynnTn TyT xo-

pomee maco0 tiTO y nac ecTI. cerogna?

65. He y6eraii c ra3eTora Tax 6bicTpo. Si xony cnepna ee

npocmoTpeTn, npezge, nem TM ee 3a6epemn,

66. TO gepeno cammsom caa6oe, nTo6m Te6a ygepzaTn. fI

3Ham, nTo TEl am6zmn aa3zTn 110 gepenmam, HO HOTie.MY

TbI He nm6pa3i 6wiee nponnoro gepena?
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67. Tax max gozga 6comme HeT, a Bac oTnymy, man TomBxo

BM 3aRomilaTe 3Ty 3agany,

68, gymamal MTO 6m mor B3RTB MOM cymxy vI npocmoTpeza

BecB momog. TenepB H 3HaEo, HTO ee B3gJlo

69. MHe 6m xoTemooB, tiT06m npm 3TOg oTaTBe 6mma xapTa,

c TeM, 11T06m . mor HOHETL HOBOOTM, xoTopme nepega

Bamm no pagmo Bliepa Begepom.

70. Hamem 3T0 nmcBmo B mapmaHe. HanHcazx ero Hege

mm Tomy Ha3ag m 3a6mm ero oTnpaBmTB. TenepB a yme

peH, MTO OHO AoRgeT go Aegymnx BoBpema.

71.8 xomHaTe, B xoTopoil R XVIBy, MOR xpoBaTB cTomT

npamo nog OXHOM, °HOZ° ABe121148 Y msromoBila xpoBa.

TId BHCIZT xapirmila Ha cTeHe.

72. OH eqe He ymeeT xogmTB. OH gaNce He 0TapaeToz 3a.

me3TB Ha mecTsmny, HO gosomBoTnyeToa

73. HagemcB, tiro a cmory yexaTB ms ropoga BecHo2 Ha

pm6Hym AOBJIMo mm6am npopogmTB Becb AeHB B aoAge

B ozzgalimm, MTO pm6a mmicHeT.

74. He gymama, MTO 3TY1 E6ROKY1 m rpymm 6yg5rT TyT,

Mari maTB o6Brtmo He gepErAT mx B xomogvimmume, Icor

ga OHa xotleT nogaTB mx rocTam.

75. xoTem 6iuio B3RTB Taxcm, Tax Halt gymam, MTO aBTo6yo

cerogHa He npligeT. Tenepb a Bracy, MTO a nonagy B

mxomy Bo BpeMa, TaH xax 6ygy BMecTe c Apyrvimm

AeTwm,
1. (IJ



Sentences for Form D of
Pictorial Auditory Comprehension Test

The sample itens are the same as in Form C.

(A) 1. This chair has one arm for writing.

(D) 2. Put that stool down over there.

(A) 3. Both of the boys are talking at the same tine.

(B) Ii. He has two sheets of paper in his left hand.

(A) 5. I want you to finish reading this book.

(C) 6. Ho has neither a pen nor a pencil.

(D) 7. The dining table is not shown with any desk.

(D) 8. I think this telephone call is for you.

(D) 9. Where did your dog find that bone he's holding?

(B) 10. Don't you know we don't allow hunting here?

(C) 11. If the driver doesn't see me, maybe they won'to notice I'm missing.

(A) 12. What's in the tree, Mommy?

(A) 13. I hope this will be a better picture than the last time I tried
to take one.

(B) 14. Look at that boy over there. I wonder who he is.

(D) 15. Writing by hand is most appropriate for personal correspondence.

(D) 16. What a jolly snowman my children have maxle!

(A) 17. This is the time we usually get our rest.

(D) 18. This is the best piece of cake I've over oaten.

(E) 19. He's reaching for the door with his right hand.

(A) 20. I have to be careful not to let the smoke got in my oyes.

(D) 21. The schedules are very well planned, and I am not losing any
time waiting in the station.

22. I am all ready to eat, but I can't seem to got my mind off my
problems.

(D) 23. The people shown here aro of about the same ago but of opposite
BOX.

(D)

061



11

(A) 24. It may look so, but I don'to think she is very likely to fall

FORM II, Page 2

(C) 25.

(D) 26.

(A) 27.

(D) 28.

(B) 29.

(D) 30.

(D) 31.

(B) 32.

(A) 33.

(A) 34.

(D) 35.

(C) 36.

(A) 37.

(B) 38.

(C) 39.

(3) 40.

(A) 41.

(B) 42.

(D) 43.

(B) 44.

(B) 45.

(C) 46.

out of the window.

Meal time is a time for interesting conversation.

It is unfortunate you couldn't get here earlier. I am afraid you

have gotten soaked.

We have only one box. At least it is large enough to hold

my coat.

Which of these movies would you like to see?

If you are going to take the 2 o'clock train, you have about
an hour to get to the station.

She's not like her younger sister. She always likes to wear a hat.

Mrs. (Jones), would you like to go to the movies with me?

He put the log on the ground before starting to cut it.

There are three openings in the top of the shirt: one for his

hoad and two for the arms.

Nobody is fighting in this classroom, but nono of tho children
seems to bo working on anything oither.

You may have this square box in addition to the round box you
already have in your hand.

Have you declared all the dutiable articles in your baggage?

You ought to consider buying a more expensive instrument if you
want to get really good pictures.

Yes, I will make a dross for your doll as soon as I finish what
I am doing now.

Lot's play a game until the weather clears up.

They have decided that they should ell sit on top of the table.

I know I am hurting him, but I cannot let him do that again.

He was just putting on his coat when the doorbell rang.

It was good that he was able to have such a long visit with us.
He won't come back for a year or so.

If we wait until dark there won'to be enough light to find our
way home.

These boys aro taking very great risks, oven though they think
they are enjoying themselves.

The pooplo who left all these broken dishos were extremely
careless and impolite and I hope they will not return.
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(c) 47.

(A) 48.

(B) 49.

(C) 50.

(D) 51.

(B) 52.

(B) 53.

(D) 54.

(C) 55.

(C) 56.

(D) 57.

(C) 58.

(C) 59.

(C) 6o.

(D) 61.

(A) 62.

(A) 63.

(A) 64.

(B) 65.

(D) 66.

FORM D, Page 3

Mothers love to see their children tako their first stops.

Don't run away until you take the paper.

Will you please take this package next door? It is not correctly

addressed.

He likes to have plenty of fresh air while reading.

He realizes that it is already tho middle of tho day, and that
he has much to do.

This child undoubtedly has normal appetite, but sometimes he
does not seem to want to eat.

This clothing is in such bad condition that I doubt that it is
even worth trying to mend.

All the children are oagor to show the teacher that they can do
the problem she has written on the blackboard.

I know you must be thirsty after playing soldiers all afternoon.

After you have walked a long way, even without carrying anything,
your foot get very tirod.

I think they have never had such a good party as they are having
now.

The one who walks to his right is his child, and his wife is
walking to his left.

Here are two horizontal lines. In the upper figure the small
lines branch out away from the horizontal line.

Did you have a good journey on the train" I am glad the train
came in exactly on time at eight o'clock.

I'm sorry you're upset about losing your book. Perhaps we will
find it when we go back to school tomorrow.

If people would be more careful about putting their waste paper
in the receptacles provided for it, this person would not have
so much work to do.

I'm starting my lunch and plan to be back at my job in the
hospital at 2 o'clock.

The postman told me I could buy bettor neat hore. What do you
have today?

Don't run away with that so fast. I want to see it before you
take it away.

That tree hardly looks strong enough to hold you up. I know
you like to climb trees, but why don't you pick a stronger one?
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(C) 67.

(A) 68.

(A) 69.

(C) 70.

(D) 71.

(C) 72.

(A) 73.

(B) 74.

(C) 75.

FORM D, Page 4

Since it is not raining any more I em going to let you go out
as soon as you finish your work on this lesson.

I was wondering who had taken my pocketbook, and I looked carefully
all through this bureau. Now I know who took it.

I wish this article wore accompanied by a detailed map so that I
could understand the news we heard on the radio last night.

I found this letter in ny pocket. I finished writing it a week

ago, and had forgotton to send it. Now surd it will reach

grandfather in time.

In the room whore I live my bod is directly under a window near
the door. At the head of the bed thoro is a picture on the wall.

Ho has not yet learned to walk. He doesn't oven try to climb

the stairs but is content to spend his time playing.

I hope to got away from the city for the fishing season next
spring. I like to sit in a boat all day waiting for the fish
to bite.

I didn't oxpoct to find these apples and pears here. It is not

customary for my mother to keep them under refrigeration when
one is about to serve them to our guests.

I was about to take a taxi because I thought the bus was not
coning this morning. Now I know I will got to school on time
because I will be with the other childron.
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PICTORIAL AUDITORY CODTPERENSION TEST

FORM E

The practice sentences are the same as the praltice sentences used
in Form C

1. Si =Icy clATAH. czsy oneHL BHOOHO Ha TOM oTyze.

2, rIppmecm 3Ty aamny cmga.

3. TN cmemHo BuraaggmL c 3T02 npiviecicoge

4. Y Hero Tpx alacTa 6ymarz i camaa Bilcomaa Huila mmr.

5. MaawizHz,He nprocogzTe gomoR no3gHo.

6. y meHa HeT Hmnero, Hpome 3Toro HapaHgama.

7. OTOZOBE2 CTOJI 1I uzcLmeHindi CTOJI ogzHamoBo 6oaLmoro

pa3Mepae

8. 3anMcaJIa Bce, 11TO TLI mHe go CIf!X nop roBopmaa.

9. 3a.nem TM Hecem wry HocTL, ecaz y Te6a HeT 006axpo

10. Si Hynam pe6emca, noma B gome eite Term°.

11. Bcerga, Horga OH 6oaeH, OH He xogz T B mmoay.

12. XpacHz otieHL Hpacmsme. 1/13 3T02 maTepzm BulagyT

Hpaczsue 3aHaBecHz.

13. Oagi, cmga z He gpmragca, z TBOR HOra cHopo nepe-

cTaHeT &mem.

14. nocmoTpz Hanpaso. Tam nporacxogzT tiTO-T0 zHTe-

pecHoef,

15. MHe Bcerga HysHo mHoro nmcaTB. Si yse Hanzcaaa

nancTpaHznm. B xoTeaa 6M zmeTB nzmymym mammiKy.
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PACT FORM E pago 2

16. H ncerga go.7mHa 6eraTs 3a To6og, Rona. IlozaaykIcTal

He xogz HynaTsca 6es meHH.

17. OT sToro sa6opa ucerga uzgeH Hpaczuma saRaT.

18. paga, TITO TEI Tone CIIAHMT, sa CTOJIOM. a He am6am

ecTs ogiu-

19. Tpyggo cRasaTp npHuleJI JIM OH ToaLRonTo zaz Ne OH

co6zpaeTca yxogzirs. Ero manna Ha roaouel H OH

npoTarzuaeT pyRy H guepz.

20. 3Tz maasnzgz, HoTopmc onzramT JITACTLay CTORT gaze

HO OT gomou.

21. BOT pyname gacbI AJIH Te6a. 11Hz ygo6Hm npz nyTemecT

Willa YI npz 3allaTZEX.

22, a xamem, nTo mHe namoymaz CTOJILItO ewi Ha Tapeaxy.

MHe He xoneToa corn.

23. OH cam ynan, VIJIH 24 TEl ero ToamHya?

24, He 6y1eT HzHaHoro snylca, Horga nepo onycTzTca Ha

semam.

25. llouvigxmomy, oHa oziOHB saHaTa 4TeHzem, H He xoneT pasroua

PHBaTB C arogsmz, HOTOPF1 HaxogaTca noHpyr Hee.

26. a Te6e rouopmal nTo6m TM He y6mpaz Hznero co

cTozal noHa Harm rocTz He npzgyT.

27. B mRaoDy 6ecnopagox. B Hem oge3gga z Hopo6m, z

mesam mmuaaznamca X3 Hero.
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PACT FORM E pago 3

28. nonemy nozozvmm immry Ha oamym BIligmym-) noxxy,

B TO spema xax rice xmomme UOZEM IlyCTMe?

29. Oefigao TOJIBMO 11 nacoH. nOCMOTpM B OHO. CeroAr-

RR XOPOMRE noroga.

30. 0Ha o6Hgaa maileHLmym AeBonfty, moTopaa HocmT Ta

xym axe twiny, Ram m oHa.

31. Poop. T, gTo Tam moEpo, HO WI:WM-COM TeMHO) tITO6M

liTO--HM:67AL ymmAeTL.

32. nocae TimmarmnaHma 3TZX xpmBut rBo3geA 13 AOCICZ) B

OCTaHyTLCR MAIM-CZ.

33. mory BAeTT. HXTBCy B virozxy, noAepacm mHe ToaLxo

RaTymxy.

34. Bce AeTm 3aHmmanTca c yglaTeJILHImeii, m ToJILNo

oAKH maaLgmx cmAmT H menTaeT.

35. ECJIX TM oTgamL mHe xpyrzym Itopo6my, y Te6a

camora Hvimero He ooTaHeTca,

36. MHe npmAeTca oTnpaBmTL 3TO UMCBMO B030VMHOg

1114.0Wgm2nonTog. Cmopo npmgeT nogTaxmoH 3a a a eke

He 3amoHnma nmoLma.

37. OTa immra HanommHaeT mHe cipixam, IcoTopBr s BmAeaa,

m mHe xogeTca naaxaTL.

38. noAollgeT JITd Te6e nozocaToe nzaTLe? npmmepl,

3TO .11/1aTLe,.

112



PACT FORME page 4

39. Mama, R mgy c nogpyre. BepHyoB Aomori oxoao

nacy.

40. AeTx ciagaT B Hpyry 1707 cTozom, PIM He Hyamo

cTyaten,

41. SI Bmgy, nTo OH naaneT 14 MHe camxmy HenpaRTHo, Ho

R gozsgeH era HaRa3aTt, mT06m OH 3Toro He cgezaz

B gpyro2 pa3.

42. OgHa gama gepaxT naJIBTo Ha pyHe. APyraa co6mpaeTcsi

ogeTt cBoe naJIBTo.

43. MaHn 3me =TAT B BaroHe x mameT Ham, Mama Kaxpa3

BX°414T B BaroH CO CBOMM nemogaHom.

44. 'Oeroglia HOT ayum. AeDepo nepeg Hamxm gomom

11 CTOMT HenogmaxHo.

45. 3TOT nezonex nolaweTca TeM, NiTo mm Aoaxabr

6max OCTaHOBVITBCRI tITO6E nonpocxTt 7ac nogBe3-

TM era.

46. Si pa3py6Jnm TOT cTox Ha gposa Ama TOUHZ. OH BOO

panno rpa3Hmil,

47, OH Bcerga yam6aeTcal icorga cxgxT Ha nozy x a

gam emy noecTL nToHm6ygt BnycHoe, liTO OH J12061/To

48. MaaLgtamm Beceam, nowagiamomy, OHM nogpyxxxxoL.

49. 3gpaBcTural HaTamal TEl Bee --Taxi perm lna npmeTeTB

Ha aoponzaHe. .71xnHaa 6ecega ropamo npxaTHee

nepenxcxx.

50. YnxTexT3 3acTalmaz ero OeTaTLCR ogimmy B macce vt

tixTaTt cBox ypoxx. 4aBa;1 y2gem x3 macclio2 RomHaTm.
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PACT POEM E pago 5

51. OeVinac 7 cacoB yTpa. OH Bce eige cunT. Hxmorga OH

xe cammiaT 6ygviasHrama.

52. Bygs 6onaumm maasnylmom, He onops c mamoR, a ems

cam.

53. HoHenlio, a 3acTerHy nyroBvinm y Te6a Ha ( cnime.

TOEBNO OTOg CUMPHO.

54e 33 3HaIO, nTo 3T0 TpygHaa sagana, HO moxceT 6LITB TM

catch cmosems noma3aTs gpyrzm, max ee paneMuTB.

55. Bur AomEHN n0ma3aTs CBOX gomymeHTIA, npesge nem BM

cmoseTe BSeXaTL B BoeHHE1 aarepB.

56* °new:, yoTaz. H xoglex BecB geHB. S3 pag, ITO mory

oTgoxiiyTs nog 3TXM gepeBom.

57. MHe cTpaHHo T-114TaTE, 3TO nvicEmo TerlepB.

Ero sem. vigeT nepeg HMM, a ero gags cnegyeT 3a

HI ZM.

59. XOTE BepxHaa BuraagrAT mopone, B geficTBIlTemmocvit

o6e Jam= ogHoll gmalw. BB' 3HaeTe, nonemy 3TO Tax

BEIraagrAT?

60, dellnac 8 nacoB, vi OHO= CTaPOR OTaligHld He BvigHo

HId nezoBema, HId aBTomo61dJIa, Hz noe3ga.

61. nviTaaa 3Ty fcxrdry. B Heil nnmeTca o pm6ax. Si

snalo, nTo TM coBeTyemB MHe nponxTaTs ee Tozi,xo

myTmx.
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PACT FORM E page 6

62. H He cepxycB, nTo HomHaTa rpa3Haa, HO gTO me6eas

nozomaHa, 3T0 meHa cepAmT.

63. Si pag, gTO BM He Hamaya y meHa limner° cepLe3Horo,

gowrop. Si He mo6am aexcaTB B nocTeam.

6447 Ecam BM rageTe B zaBHy, i ecam y Bac He 6ygeT

cam mom mHoro HoHynolc, He mornm 6L1 3351 HplaHecTm mHe

gTeacmHy amg?

659 Pa3Be 3T0 xopomee noBeAeHme moaogoro neaoBeica? Si

°me la He BifiAexa ra3eTu.

66. OTO erne TaHoe moaogoe gepepo. TEl OTTIOMML y Hero

BeT}CM. Ozesaii c Hero cHopeill

67. 7' HHX oneHB xopomaa HaaccHaa HomHaTa. Aerria moryT

nepegmaraTB CBOM napTu HaH ram xoneTca.

68. ,
Bmwallyza 3Ty Taxeaym cymHy 1/13 KOMOAa. TenepL

Ft nocmoTpm, nTo eme ocTaaocr. B amlaHe Homo/a.

69. MaaBnzma K geBonHm Awl:a:am TenepB patio 3HaMOMMTLcH

c reorp4mnecHramm HapTania mmpa, Heno3moxmo 3HaTL,

Han cHopo ram HprageTca cammm HyTemecTBoBaTB HO

ODeTye

70. TBIXOgeM3), gT015M i Harriman nToHm6ygB gegymkce

OT Te6a? Si gymaro, gTO OH 6ma 6m oneHL pag nozy

%LITT. HHOLMO OT Hac Tpomx.
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PACT FORM E page 7

71. BM nvignTe Asa oIcxa, gne HapTrimi vi gne gnepx

B sToil xoMHaTe.

72. OH mo6revr zawan nnepx Ili BHZ3 no mecuinge, HO

Horga OH nagaeTs OH noerga nawleT.

7s. noHa Ha pexe HeT aLgas npleulTHo e3AHTB no. Hell Ha

napycHoll zogxe. Oco6eHH0 nuTepecHo exaTB no

pexe B paRoHe ropoga.

74.1 Hac mKoro cDpyxToB B aegmeixe. Bully HexoTopme

Z3 HZX K nozozy Tim Ha CTOJI.

75. B Buxozy X3 6oaBmoro maramma nAy npRMO x Tax

OZ. 3TO UPZ3HaNy nTo R HaxoaycB =MB B HannTa

JIZOTZIleCHOg cTpaHe.
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Sentences for Form. E
Pictorial Auditory Comprehension Test

(D) 1. I sit alone. I am so high up in this chair.

(A) 2. Bring that lamp over horo.

(B) 3. You look funny with your hair that way:

(C) 4. He has three sheets of paper and the largost stack of books.

(D) 5. Don't COED home too late, boys!

(D) 6. I have nothing but this pencil to write with.

(B) 7. The dining tablo is of the largo kind and so is the dock.

(A) 8. I've written down overything you have said so far.

(C) 9. Why do you carry a bono around, if you haven'to got a dog?

(D) 10. I'm giving the baby a bath whilo it is still warm in the house.

(B) 11. Whenever he is sick, he doos not go to school.

(0) 12. These colors are beautiful. The cloth will make lovely crrtains.

(C) 13. Sit down here and bo still and your foot will soon stop hurting
you.

(B) 14. Look to your right! Something interesting is happening.

(D) 15. I always have a lot to writo. I'vo written half a page, already.
I wish I had a typewritor.

(A) 16. I always havo to chaso you, Freddie. Please don't go swimming
without me.

(D) 17. You can always soo a pretty sunset from the fence in the meadow.

(B) 18. I'm glad you're sitting at the tablo, too. I don't like to
eat along.

19. It is hard to toll whethor he has just come in or whothor ho is
about to leave. His hat is on and ho is reaching for tho door.

(A) 20. These boys who burn the leaves in the fall are staying away from
the houses.

(B) 21. This is a watch to wear on your wrist. It's handy when you
travel or study.

(D) 22. I wish they had not given no so much food. I don'to feel like
oating.

(B)
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(A) 23.

(D) 24.

(A) 25.

(B) 26.

(C) 27.

(B) 28.

(D) 29.

(C) 30.

(B) 31.

(C) 32.

(C) 33.

(C) 34.

(B) 35.

(D) 36.

(D) 37.

(C) 38.

(B) 39.

(A) 4o.

(A) 41.

(A) 42.

(D) 43.

(A) 44.

1

FORME, Page 2

Did he fall down or did you push him?

The feather will not make a sound no matter when it touches the
ground.

She seems to be very absorbed in her reading as she does not
seem to want to talk to the people around her.

I told you not take anything off the table until our guests arrive.

The closet is a mess. There are clothing and packages in it
and the brooms are falling out.

Why did someone put the book on the very top shelf when all the
lower ones are empty?

It's exactly eleven o'clock. Look out of the window. It's a
nice day.

Sho is putting her arm around a little girl who is wearing the
same kind of hat she is.

They say it is wet inside there, but it's too dark to tell.

Pulling the bunt nails out of these boards will leave small holes.

I can thread the needle. You just hold the spool.

All the children are working with the teacher, but one boy is
day-dreaming.

If you give me the round box, you won't have anything to use.

I will have to send this letter air-mail. The postman will be
coming soon and I'm only half done.

This book makes no think of the film I saw and I feel like crying.

Will a striped dress look good on you? Try this one on for size.

Itri going to visit my friend, mother. I will be home before one
o'clock.

If the children sit in a circle under the table, they don't need
chairs.

I know he is crying and I feel badly too. But he has to be
punished so that he won't do it again.

On© woman is carrying hor coat on her arm. The other one is about
to put hers on.

Mary is already settled on the train and she is waving to us.
Tam is carrying his suitcase on.

There is no moon tonight. The tree in front of our house stands
motionless.

0
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FORM E, Page 3

(A) 10. That man is using the traffic signal as an opportunity to ask
us for a ride.

(A) 46. I'll chop this old table up for fire-wood. It's dirty anyway.

(B) 47. Be always smiles when he site on the floor and I give him
something ho likes to oat.

(D) h8. The boys are cheerful. They seam to have become friends.

(A) 49. There you are Natalie! You finally decided to travel by plane.
A visit is better than depending on mail.

(A) 50. The teacher is making him sit alone and read his exercise.
Let's go away from the classroom.

(B) 51. It's seven o'clock in the morning. He's still sleeping. Some-
times ho does not hear the alarm.

(B) 52. There's a big boys Ho doesn't fight with mother. He eats by
himself.

(A) 53. Of course I'll fasten the buttons on the back of your dress.
Just stand still.

(C) 54. I know this is a hard problem. But; perhaps, you, Sasha, can
show the others how to solve it.

(A) 55. You must show your identification papers before you drive on to
a military post.

(C) 56. I am very tired. I have been walking all day. I'm glad to be
able to rest my fest under this tree.

(C) 57. I find it strange to read this letter now.

(A) 58. He has his wife walk in front of him, but he lets his daughter
fall.

(A) 59. Although the top line soems shorter, they are both the same size.
Do you know why that is?

(A) 60: Tt is eight o'clock and there is not a person, nor a car, nor
a train in sight near the old railroad station.

(A) 61. I've read that book. It's all about fishes. I know that you
are tolling me to road it Just as a Joke.

(C) 62. I don't mind finding the place dirty, but finding broken furniture
gots no angry.

(C) 63. I'm glad you don't think it's serious, doctor. I don't like to
stay in bed.

(D) 64. If you go to the grocery, and if your bag is not too full, will
you please bring a dozen eggs back for no?
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FORME, Page 4

(B) 65. Is that a way for a young man to behave? I haven't even seen

the paper yet.

(D) 66. That's such a young tree, you'll break the branches: Como right

down from it.

(0) 67. They have a nice school-room there. The children can move their

chairs wherever they please.

(D) 68. I have taken this heavy purse out of the drawer and put it down.
Now let me see what else is in the drawer.

(D) 69. Boys and girls must become familiar with maps of the world early
these days. One can never tell how soon changing conditions will
have them traveling around the world.

(B) 70. Do you want me to write something to grandfather from you, too?
I think he would be happy to get a let{-ar from the three of us.

(A) 71. You can see two windows, two piavares and two doors in this room.

(D) 72. He likes to climb up and down the stairs. But when he falls

he always cries.

(D) 73. As long as there is no ice on the river, the sailing is nice.
It's especially interesting to sail on a river in the city.

(B) 74. There is plenty of fruit in the refrigerator. I'll take sono
out and just put it on the table.

(D) 75. Out of the large grocery store and into a taxi! This is a sure
sign of being back in a capitalist country.
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APPENDIX C

TEE RUSSIAN WRITTEN PROFICIENCY TEST

The Russian Written Proficiency Test
List of "Correct" Responses
Notes on Scoring
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RUSSIAN PROFICIENCY TEJT, FORM A
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8..CeroAHa OH oTpamHo oApiHoic vl nepviT

pice Hymomy. OAHn XOT5I

9. TenepE a cHoBa B cnoefi VI meHa

oxpywaloT Jno6pimme icapTpixig.

10. HorAa yme nowie cnagiAbi repgeH saexaa

B ero nPagRaiNDonoupirt 3amoxn,

Hemy

11. Emp conripaaoL Ha nocxpecHym nporymcy,

o6eAaTL 6y1em y Bepu rpviropLenHm.

12. R Haxoyor,, B oamom orHe ...... ET43HB coat"

AaTa, y moToporo HeT

13. npvilimmalaTe Taioxe 3TYi nvizmam, no ripiame

maxcAme Ana Liaca. BoaLme
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14. VI, xax tlyzTo no 3axa3y, my3bIxas. Ue flJ HHO*

HeToponamso. Pmua BoxorlicaH

15. 0Ha nocmoTpexa Ha mem m He oTBettaxa, xax

057,4To morm

16. CHaqa.na 14.7170e. gTO TO Hpanmnocb B 3T02 , HO

xorza OH y3Haz, gTO .e.

17. IV meFIVE npocumm, nomemmsaAa 3a cnmHy

H upyr R nogYBCTBOBaLa, .,

18. Tenepb Bog npmpozia AewAT nepe,l xax

HexoTopaR cmcTema cnR3e2 N ..*

19. A cxa3aA, nToal B. paze He Ou.nol - Onan

3axpmga.n pewmccep .0.

20. MHoxecTsom ma3 cmoTpmT Ha mormAy MEaHa anumumpoBmna

CTOOKOHIIOE 34atime Its CO T 10HOurn
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21. Tax BIDIRCHVizaCb eMy Tenepl) MbiC.7112 TOM, nTo

examTBeHHoe M HecomHeHHoe

22. qTO r1003HOMY 40 Toro, nTo nepeximcAeHme

yraCJIR zio era) BoilapeHIAsa, xrro

23. MI He pa3 Y) no/Joplaaaxills 064eCTBeHHoe

pa3BI4TIe noictumaeTca zencTBrim CBOHX

24. ZHOr4a HaCTyriazo MoZiatiVie, Torila c:)e4op

Ha nepaiola IIJIaH, M CTaHOEIM.ROCI, 5041

25. oCTaHOBMMOR TenepB Ha Bonpocax, CBS43aHHMX

oprammameti 31(oHomunecRux owle.noB B my3eax EpaeBeApHma.

26. CTost Ha nOnBe MaHlAtecTa It. Kol HanetlaTaHHoro

Na 33 iCouyia.71 - ilemoKpairaff, RoHcloepelium 4.715 6onh3lz2
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3. TexHwieCRITie OTDRal EpacHoR Apia 114 cpo

IOCTIDT, Xte/b3HyK) Aopory, nopT Cerozia 0..

411

34. Ka6mHeT camoro Ptala aixoxaesmla HanomnHaz xomHaTy

npHnolmoro lieoraToro cryzeHTa. Ciro.%

He CK0/1131(0 CTy.711DeB .

111

35. B IlDealAYT.mc CBOH npx334u Boxo4R Tom

11
1113114rOTOBJ32HVIRISI Via eJ1KII WTI CleraX

364. ZBo HaHoilETAXHble TMeT11 He moryT CYliVOTBOBaTb

B HpaBCTBeHHog nplipo4e, Tax 0.0

.

1 37. VI DOT Tyr (40 r0 BO He yBVIZI111113 I ) BLIHET.pHyx,

xaR HeRm2

I
38. namx neTposmi o6noG3anca co Bcema, He

pa3ymecTCH, MINH; y OeHe Mai OH CBepx
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390 OnuTE, npoBe4eHHue B neTupex mexmx

BMRBWIR, Bo-nemx, HenpamAbHym Hapeuy nonag c..

40. onsm Ha meHR r)arun TomecTByeT. ElYm

nomaxcH CHOBa, Rai( ...

41. Bce Bpemsi cncanHE rAyne yzapu B CTeHY.

BOODICILIZTISi

42. OXOTHMKM HeCRoALRO cyoBeptiv., H R XOtly

3arimpancR, nTo ouanana CWITDHO 0

43. Elpamm JETaX K Any. OTamuele caw:So./1z,

HO CO3HahlAa CB0Goal npullariam

44. -4a 3TC H Co nORCHeHM2 f OXOTHO paccRa-

3MWmmxamx.BI Bw aamemm, 14TO 0..

1 29



45. Becezya c KomcoasmKatio o npoeme onnaTv

Tpyaa, poolrooms ee npmmumnp 0..

46. tifp r0PaMMOR TOM, tyro. 3T1 BIA3BWIM oTnop

I, a mamD2 opeal

47. Ra3aX0Cht tITO BOT OH noperHeTca X 3TM

TOHRMe ROCTOgRM xpycTmyr

48. XOTR R 3T0MY moymry m HO cvmTax

BucTynmmme B 3TO 4..

49. TglesButiatima offe34 Oro4Bana4Horo oomTa, cocToomadico

18 - 24 1917 rota, npoTexa.nTACKJIMIDITC.1115H0

50. Kai M PWLOB, 1QHI .1PM0HT0B ropmcm

reporanomm nponaum pyccKoro mapozo
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51. OH MX novrynrao, MoPHhthro

Toi 11(14M's xax :.nPylnenc, x.veirom

al

52. Maw* nponyumx mmHyry, nom nporopex 04)oHapbw,

AHetnte, menTax: PTO an mv....

53. coHeigamor BCeCTopoHHee pacomoTpeHti

B mew.ztYHapoznioll o6CTaHoBite, CI3H3aHlive C

54. Honomy eCTeCTBOH HHTepeC, NoTopmft npvilmema

CcOe ItHilra B. Opo.no.Ha II COW TC11.02 ItObearilViff

55. Beclama Rplcmm npmmepom mo2e7 c.nymarb

loynHeVimmx amomoGram,Hmx MOHOnOJTH1 Cla 4seHepax

lioTopc

56. 1Ia; 3TO eanicTBeHHve paopyiume.nx, RoTopmx _

onacanca, ezwictraeHitie aHapxmcw, Ha c..

1 3 1
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57. TBOVIE:Clikl 111)111,50HFIA 011bIT pycavixKOMPIYHVICTOB,

M Aemo xpanme elm naprrix liEformx KanviTazzonne cicrix .

580 My3e t nocelaalar no.= paw.= 6pa3utix npoci;e con.

oTzEsp xpacHo pe TAB°. crniatc: T'3 IllaCTBylOT 0 ao Abito .

59. llama B 6 .naHNO CTaBIIITCH Bo npo c amp/MB

nom llio wat , 3ammo wx x.in Gone 'cap npe n pvis:rnc.

60. IICJIo zeHirle 6aTpaTIECTBia Ha Yltpame Ho az a ripm3Harrit

TOT Bo tl po c HcitaBHO 1-104Bo prazca

otScyaileHMO

I.'
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A.

LIST OF "CORRECT"" RESPONSES FOR TEL RUSSIAN WRITTEN PROFICIENCY TEST

1 33 21 o 41 TapaHa

2 axasan, 22 pope 42 He

3 a 23 I-ITO 143 Rpm La

4 6NTL 24 BEicirynaz 44 n OHETHO

5 cemLe 25 a 45 geHexcHoil

6 6Br 26 B 46 HacHJrn.

7 3 Toro 27 BO T 14.7 611(8

8 He 28 opme.graz 148 CO"Ty-BCTBOBa.T1

9 ISOMHaT e 29 se.6r.-rb 49 Hoa6pa.

10 lc 30 rog 50 no off

11 Dem= 31 IIVIBCT 0 51 nomaxmiaa

12 6opT6LT 32 Hom-coil 52 not nods

13 oxpoii 33 pemoHTzpyroT 53 zsmeHeHza

14 110ZZJIaO B 314 X 514 IC

15 goaro 35 saHramanca 55 pemeHze

16 zeHuigHe 36 EmecTe 56 ongecTpo

17 ero 57 HommyHraavinecHze37 CI' 0

18 Ha.mm 38 raci-c.rnotaaa 5E4 zx

19 FIXEOro 39 Icoaxosax 59 o

20 6o.rantoe 40 z 6o ygonze TI3opzTeJILHLim

1



NOTES ON SCORING THE RLSSIAN WRITTa PROFICIENCY TEST

The general principles of scoring the Russian Written Proficiency Test

are discussed in the Text (pages 13 and 14). Some of the details of the

scoring procedure are discussed here.

The scoring procedure consisted of the assignment of points in the

fashion described below. The term "correct" in this description is used

to designate the word which was, in fact, deleted from the original text.

A. Nouns
Pronouns
Verbs
Adjectives
Participles

B. Stereotyped
idiomatic
expressions

-- 4 points for the correct word, or a possible word
in the context given. The word must be in the proper
inflectional or conjugational form. Note that this
implies that sometimes (using the case of nouns as
an example) the context would perfectly constrain
number, gender, and case of the word and that on
other occasions a wider variety of words and form
would be acceptable. The leeway allowed as to
whether 4 points would be awarded for a response
would depend on the amount of restriction supplied
by the contextual segment.

-- 3 points were assigned if the word fitted the context
grammatically but did not seem to fit the segment se-
mantically. Where an appropriate pronoun was substi-
tuted for a noun it was awarded 3 points. Misspellings
of words which would otherwise be assigned 4 points
were assigned 3 points.

-- 2 points were assigned if a possible meaning of the
deleted word was given in English and the grammati-
cal description was as complete as the context
demanded.

- - 1 point was assigned either if an English moaning
indicating comprehension of the context was given
correctly, or if the student gave an adequate gram-
matical description in terms of the context. On
occasion, where a Russian word with an appropriate
meaning was supplied in an improper grammatical
form, 1 point would be assigned se though it were
an English word with an appropriate meaning.

- - 3 points were assigned if the response was "correct."

- - 2 points were assigned if some other, less suitable
but possible, expression was substituted.

-- 1 point was awarded when the meaning of the expres-
sion was indicated in English and there was some
indication of the grammatical form.



C. Prepositions -- 2 points were given for the correct (or perfectly
reasonable) preposition in Russian. To be con-
sidered perfectly reasonable, a preposition had
to be possible in the context, both grammatically
and semantically.

-- 1.point was assigned for indicating the direction
or relationship to be specified by the preposition
(in. English) and for naming the part of speech.

D. Adverbs -- 2 points were assigned for the correct adverb or
a possible good grammatical and semantic fit.

-- i, point was assigned for an adverb that did not
fit perfectly in the semantic context but which
seemed to show comprehension of the context.
1 point was also assigned for an indication of an
appropriate meaning in English and for the correct
designation of the part of speech.

E. Participles, -- 2 points were assigned for the correct form or a
Conjuctions possible good fit.

-- 1 point was assigned for a form that did not fit
the context perfectly but showed comprehension of
the contextual segment. 1 point was also assigned
for the designation of the meaning of the function
of the participle in English.

F. In addition there were some special cases.

It is to be noted that in Russian the part of speech of any word is not

always completely restricted by the context surrounding it. Thus, it was often

possible for a student to supply, for example, a perfectly reasonable adverb

in a context where a noun originally stood in the text. The procedure followed

in scoring ouch cases was as follows: if the part of speech inserted could

earn a maximum value of points which was less than the maximum value of points

for the word which originally stood in the context, the maximum value of

points for the form inserted by the student was assigned; if the part of speech

which was inserted by the student had a maximum value which exceeded the

maximum value of the part of speech which originally stood in the context,

the response was awarded one point less than the maximum value for that part

of speech. For example, a noun reasonably inserted in place of a pronoun



would get 3 points instead of 4 if it was perfectly reasonable in all other

aspects. It thus sometimes occurred that students scored more points on

an item by supplying a perfectly reasonable response than by supplying the

arbitrarily defined "correct" response.

Ei


